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KHUPUII (Pancada noxkropu (PhD) nuccepranmsicu aHHOTALUSICH)

TagKuKoT MaB3yCMHHMHT 10J13ap0JIUTU Ba 3apypaTH.

KaxoH THINIYHOCHMIHJIA CUHOHMMIIApra WIMHA MyHOcabar y3 TapakKUET
Oockuunapura sra, acocaH, XIX acpaaH >kagaJl TakOMWIIAIUO OOpPMOKIA.
@dapkiy Ba KyIMHYA KapaMma-KapIlliyd TAIKUHIApra 3ra CHHOHUMJIAPHHUHT 3JIEKTPOH
0a3acuHU SpATHUILI Ba YHU MWUIMKA THJI KOPIyCJIapura KHPUTHUII Macajacura 3ca
KaxXOHJAard SHI WHPUK Xakmra sra OyiraH TUI KOpIyclapHJardHa MypoxKaat
KWIMHTadH. Kopnyc JNMHIBUCTHUKACHHHUHI PHUBOXKHAA TYMAaHUTAap Ba TEXHHUKA
dannapura ouj Kymiad wkoOWH >kuxariaap y3apo Oupiamanau. XO03Upru KyH7a
ym0y coxaja amajira OIIMPUJITaH Ha3apuil HUIiap MakJIaHaETraH MUUIUN THIT
KOPIYyCH TY3yBUWJIApU YUyH acoc Bazu(acuHu Oaxkapaiu.

Hyné tummynociuruga XXI acp Ba yHrawa OynraH naaBpja MUJUIMM
KOpIYCIApHUHT JIeKCUKorpadust acocujard IIaKulapd HUcOaTaH MyKaMMall
WIUIAHTaH, XYyCyCaH, CHHOHUMJIAp JyFaTH XaMm. bByryHrm KyHJa, KOpITyC
JIMHTBUCTUKACU WJIMHUN-HA3apui KUXATIaH MyKamMmald OOoCKuura KyTapuiaéTra
OWp AaBpla, KOPIYCHUHI CEMAaHTHK pa3MeTKacuJa Mas3Kyp JyFaTiap OeHasup
axamMuaT KacO 3TMOKAa. ABTOMAaTHK TapkuMma CHU(QATUHU SXIIWIALL, THIHH
JMHTBUCTUK MOJEIUIAIITUPUII, CY3JapHHU JIEMMAalall Ha3apusiCh, aJTOPUTMUHU
ApaTUll XamJa TWIHUHT KYI acpivK MWUIMH-MaJaHUil MepociaH (oiganaHuil
UMKOHUSITUHM ~ OUIMPHILI  MAaKCaauJa YJapHU SJIEKTPOHJAIUTUPHUIL  KAaXOH
TWIIIYHOCIHUTUAA N1oy3ap0 Mmacanara aimannu. Typiu Xuil KOpIryciap sSipaTHIIl,
MaBXyJl KOpIyciap XaXMHHM KEHraWTHpWIL, MATHHM aBTOMATUK KaiTa
UIUTAlIMral  gactyp(tarrep, mapcep)iapHu MIUIa0 YUKW TioOaianaérran
JaBpJla TUJUTAPHUHT SIIIOBYAHJIMK UMKOHUSTHA OLIMIIUTA XWU3MaT KWJIA/IH.

MycTraknuik Husuiapuaa Y30eK TUIUHU axO0pOoT TEXHOJIOTHSUIApU TUIIUTa
AlTAHTHPHII SKApaéHH JKAalTAM. Y30eK THIMHUHT HHTEPHET THIH Japakachra
KYyTapUJIMaraHjaury Ba Oy MyHaIMILIAA UILIap JKyJla CyCT amajira OMMPUIaéTIaHIuIH
¥30eK TWIIIYHOCJHWIU OJIIUJla TypraH Jaoi3ap0 MyamMmoiapaad Oupu OYiauo,
OyryHr KyHHMHT KEGUMKTHpHO Gyiamac Basu(pamapumaHmup. Y306eK THIMHHHT
MUJUTUHA KOPIYCUHM TY3WII YYYH JIMHTBUCTHK MabJIyMOTJap OMOOPUHU SpPATHUIILI
Yy30€K TUIIIYHOCIApU OJAUAArd MyXUM MyaMMO SKAHJIMTUHU Kalj KWIraH XoJia
“JlaBiaT TUJIMHUHT axOOpOT Ba KOMMYHHMKAlLMsS TEXHOJIOTHSUIApU, XYCycCaH,
HNHuTepHeT kaxoH axOOpOT TapMOFHla MyHOCHO YpHUH SrajulalliiHU TabMHHJIALL,
Y30€K THIMHHMHI KOMIBIOTED IACTypIapuHH spatunr’ ! y36eKk THIILNIYHOCIUIH
oJiua TypraH noy3ap0 Baszudanapaan OMpy SKaHIUTHHY Tabkuaamn jgo3um. [y
MabHO/MA KOPIYC JMHTBUCTUKACH WCTUKOOIUTM WyHAIUII cudaruma amanui
TUIITYHOCIUKHUHT SIHTU coXacu OYnu0O, OyryHru KyHAa Y30€K THIILIYHOCIUTHAA
amanra OIIMPUJIAIUraH aMaJIui TaAKUKOTIIAp JTUHTBUCTUK KOPIYCra acOCIaHUIIN
3apyp. Y30eKk TWIM MMIUIMH KOPIYCH y4yH CHHOHMMIAp OAa3acHHH SPATHIL,
CUHOHMMJIAPHU TETJAIIHUHT JIMHTBUCTUK AaCOCJIApUHU HILIA0 YMKUII CHUHTapH

1¥36exucron Pecniybimkacu IlpesuneHTnauar “Y36ek THIMHHHT JaBiaT TWIN cudatnaard nydy3d Ba MaBKCHHH
TyOnan ommpuin yopa-tapoupiapu Tyrpucuna’tu [19-5850-con Papmonn.// Xank cyzm, 2019, 22 okrsa0psb.
No218(7448)
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MacaJlaJlapHd 3aMOHABUM TWIIIYHOCIHMK TAMOMWIUIAPU acocuia TaAKHK OSTHII
0J13apOarK Kach STMOKIA.

V36exucton Pecy6mukacu IpesunenTunnnar 2016 #iun 13 Maiinaru “Ammmrep
HaBonit Homugarn TomikeHT aaBnaT y30eKk TUIM Ba alaOUETH YHUBEPCUTETUHU
TAIIKAI 3THII TyFprcuaa’’tn [Td-4997-con, 2017 imn 7 pespanarn “Y36ekucTon
PecnyOnukacuHu sHaja pHUBOXKJIAHTUPHUIN Oyiiua Xapakatiap CTpaTeruscu
Tyrpucuna’tu [1D-4947-con, 2019 #iun 21 oxtaOpmaru “Y30eK THIMHUHT JaBIIAT
T cudartugary Hydy3u Ba MaBKEMHU TyOJaH OLIMPUII Yopa-Taadupiapu
TVrpucuaa’tu [1d-5850-con ®apmonnapu, 2017 viun 17 deppanmarn “dannap
akajgeMuscu GaosMaT, UIMUAN TaJKUKOT UIUIAPUHU TAIIKUAI ATHUIIL, OOIIKApHUII Ba
MOJIMSUTAIITUPUIIHYA STHAJa TAKOMUJUTAIITUPUII Yopa-TaAOupiaapu TYFpucuaa’ TU
TIK-2789-con Ba 2019 itun 4 okrsabpuaru “Y36exucTon Pecrny6nukacuuusr “JlaBiar
T xakuna’tu KoHyHun KaOyn KUIMHTAHJIUTUHUHT YTTU3 WAJUTUTUHU KEHT
Humonnam Tyrpucuga’tu [1K-4479-com Kapopnmapu Ba Maskyp Qaonusitra
TETULLIM OOIIKa MEBEPUN-XYKYKUM XyXoKariapia OenrwiaHrad BasudanapHu
amaJra omMpuIra ymoy AuccepTaluus U1K MyailsiH Aapaxaja Xu3mMaT KAJaau.

TaaKMKOTHUHT Y36ekncToH Pecny6iamkacu (aH Ba TeXHOJOTHsIAp
TAPAKKHETHHMHI YCTYBOP MYHAJIMILIAPUTra MOCIUIU. TagKUKOT pecryOiuka
(daH Ba TEXHOJIOTHMSUIAP PUBOXJIAHUIIMHUHT [. «AXOopoTiamraH XaMuaT Ba
JIEMOKPATHK JaBJIaTHU WKTUMOWW, UKTUCONM, XYKyKHI, MaIaHU/ Ba MabHABHI1-
MabpUpUN PUBOKIIAHTUPHUIIIA THHOBAIIMOH FOSJIAP TU3UMHHHM IIAKVIAHTUPHUII Ba
yJIapHU aMajra OIIMPUII HYIIapu» yCTYBOp HyHaIUIImMra MyBo(uK Oa>kapuiras.

MyaMMOHUHI YPraHWIraHjIuk aapaxkacu. JKaxoH Ba ¥30€K THIITYHOCIUTHIA
CUHOHUMJIAp TaJKUKU Y30K PpHUBOXKJIAHUII OocCKWyMra jsra. 3epo, JHCOHHUM
MabHOJONUIMKKA OaFMIIJIaHTaH Kapanuiap HadakaT >KaxOH TUJIIIYHOCIHUTH,
TypKoJOrus, KojaBepca, Anumep HaBowil xa3parnapy TOMOHHUJIAH WITApU
CypUITaH Ha3apusIapaa XaM y3 M(OZACHHM TONraH. Y30eK THIIIYHOCIHIHIA
cuHOHMMIIAap Tankuku A.Xoxwues, [lI.Paxmarysiaes, E.Toxues, X.IllamcumauHOB,
M.Badoesa, M.XakuMoBanap TaAKUKOTIAPHAA Y3MHMHT HUCOATAH HIAK/LUIAHTAH
Hazapuil aCOCUHM TomraH Oyica-aa, Oy Oopaaa spaTwiraH JeKCUkorpaduk unuiap
xanu 0y coxaja KWIMHaKAK UIUIAPHUHT CAIMOFU KaTTa SKaHJIUTMHU KypcaTaau.

KaxoH TUIIyHOCIUIUAA KOPITYC JJMHTBUCTUKACH YTraH acpHUHT 60-Hniapuaa
yprauum odobekTura aitnanrad. Kopnyc xakuaaru wik ¢ukpiap P.I.IluatpoBckuii
TOMOHUIAH ANTHIITaH® Oynca-mga, Oy coxamaru Makcaim Taakukomiap 40-dummapaa
Biymdunsn, ®paiic Ba Bonmxkepcnap Ttomonugad 6ouutanran’. H.Dpencuc Ba
['Kyuepa TOMOHWAAH KOpPIYC TY3WII NPUHIUIUIAPUHUHT W0 YUKUIIHUIIIH,

2 XoxueB A. TUIIIYHOCTMK TEPMUHIAPHMHUHT M30XH TyFrath. — Tomkent, 2002, — ....6.; E.Toxues. Ve Tununa
apukcuan cMHOHMMHUA. — TomkeHT: YHuBepcureT, 1991; IllamcuammaoB X. Cyzmap (yHKIHOHAI-CEMaHTHK
CHHOHMMJIAQDWHUHHT IIaKIWKA Ba MabHOBUU Tabmatu. — Tomkenr: VYuusepcuter, 1999; IlamcuamuuaoB X.

V36ex THIMaacy3napHUHT (QYHKIMOHAI-CEMAHTHK CHHOHMMIapu: Duion. GaH IOKT. auc. aBroped. — Tomkenr,
1999. — 40 6.; Badoea M. V36ex THimaa (ppa3zeosornk CHHOHAMIIAD BA YIAPHUHT CTPYKTYPAl-CEMaHTHK TAXJIHIIN:
dunon. pan. Hom3. nucc. aBroped. — Tomrkent, 2009. — 26 6.; Xakumoa M. Cemacuoiiorus. — Tommkent, 2008.
3Kyrysos A.B. Kopmycmas muarsuctuka. — (DnextpoH pecype): Jlumensus Creative commons Attribution
Share-Alike 3.0 Unported (Qnektpon pecypce) - //lab314.brsu.by/kmp-lite/kmp-video/CL/CorporeLingva.pdf.
“Biym@unn JI. S3pik. — M.: «IIporpeccy», 1968. — 608 c.; Fries Ch.C. The structure of English. An introduction to
the construction of English sentences. — L., 1969; Bongers H. The history and principles of VVocabulary control.
— Woerden: WOCORPI, 1947.
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JK.Cunknep TOMOHMIAH [ACTIa0KU HHIVIM3 KOPIYCHHUHI SPATHIMIIKU ° KOPITYC
JUHTBUCTUKACHIA WIK Ha3apwil Ba aManuid Kagam Oyimm. Pyc tummyHocnurumga
B.Il.3axapoB, A.b.Kyry3oB, E.B.HemommuBuna, B.B.Pukos, B.IlnyHrsH,
O.B.Kykymkuna, A.A.Ilonmukapnos, E.B.CypoBueBanap KOpILyc, yHUHT TypJiapH,
¥3ura Xoc XyCYCHUSITH, KOPIYCHUHT WXKTUMOMI axaMHsITH, KOPIYC TY3HIII
TaMoMMITapy  Gopacuiaa TaaKHKOT ONMG GOpUITaH. Y30eK THIIIIYHOCIHTHAA
KOMITBIOTEp JIMHTBUCTUKACH, MAaTHra JEKCUKorpaduk WIUIOB Oepurn Ba
JMHTBOCTATUCTUK TaxJIMJI O3TUII Oopacuja OuUpMyHYA TAIAKUKOTIAp amajira
oumpmirad. A.Ilynaros, C.Myxamenos, M.Aitum6eroB, C.Myxamenosa, C.Kaprumos,
I".Kymanasaposa, A.BaGanapos, JI.Ypun6oesa, H.A6aypaxmonosa, A.Hopos Ba
OOIIKAJADHUHT TAAKMKOTIAPUM aHa NIyHAall WIUIap cupacura kupaau ®. By
TaJIKUKOTJIAp MATHHM KOMIBIOTEP JIMHIBUCTUKACH IOTyKJIapu €pJaaMuja
JexkcukorpaduK Ba JIMHTBOCTATUCTUK TAAKUK STUITHUHT 3aMOHABHUM yCYJUIApUHU
TaBCcHsl JTraH Oyica-na, ynapjaa y30€K JMHTBUCTHK KOPITYCIAPUHU SIPATHIL
Macajiacu KyH Taptubura kyiunmarad. LII.XampoeBa ToMoHu1aH 0aub Gopuiiran
TaAKMKOTHU MaHa LIy WYHAIMIIJard amaiuii KajgaMm jeca Oymamu ' . V36ek
TWIIMIYHOCIHTHAA Oy 0opaga KWIMHTAH WIUIAPHH Y30ek Twid Munimit
KOPITYCHHU SIPATUILJIary WK KajgaM cudaTtuga 6axomaan MyMKHH.

TagKMKOTHUHI JUCCEpPTANUSA O0aKAPWITaH OJIMM TAbJIAMM EKM WJIMUIA-
TAAKUKOT MYyacCACACHHMHI WJIMHI-TAAKUKOT HIUIAPH PpeKajapu OuWiaH
oormKkanru. Juccepranus TepMu3 qaBiaT yHUBEPCUTETH Y30EK THIIIYHOCIHTH
kadenpacunmar  2017-2021  jfimwtapra  MymkamiaHraH  “V36eKk  THIIMHHHT
CUCTEMAaBUMN TAIKUKK MaB3yCHJArd UIMHUU-TAIKUKOT UIILIAPU PEXKACU JIOMpacua
OaXkapHIIIH.

S®pencuc H., Kyuepa I'. BUMCINTEIBHEIN aHAIU3 COBPEMEHHOTO aMEPMKAHCKOTO BAPMAHTA AHTJIMHCKOTO A3bIKA. —
M., 1967.; Cunxnep M. IlpemmcnoBue k kHure «Kak HMcIonp30BaTh KOPIyca B IPENOJAaBaHUM HWHOCTPAHHOTO
s3pikay/ JI. Cunknep [DnextponHbd pecypc]. — Pexum mocrtyma: http://www/ruscorpora.ru/corpora-infro.html,
cBoOomubit.; Kyry3oB A.b. KopmycHas nmarBuctmka. — (OQnmektpoH pecypc): Jlumensus Creative commons
Attribution Share-Alike 3.0 Unported (Qnexrpon pecypc)-//lab314.brsu.by/kmp-lite/kmp-video/CL/Corpore Lingva.
pdf; Hepommeuna E.B. TIporpaMmsl ajist paboThl ¢ KOPIIyCaMu TEKCTOB:0030p OCHOBHBIX KOPITYCHBIX MEHEIDKEPOB.
YuebHo-MeTonmaeckoe nmocobue. — Cankr-IlerepOypr. — 2006. — 26 c.; PrikoB B.B. Kypc nexmwmii mo KopirycHOH
muareuctuke. URL:  http://rykov-cl.narod.ru/c.html; Tlnyursa B. 3auem mbr memaem HarmoHambHBIA KOPITYC
pycckoro sizeika? «OteuectBennblie 3amuckm» 2005, Ne2. http://magazines.russ.ru/oz/2005/2/2005_2_20-pr.html
® Myxammenop C.A. CTaTHCTHHECKHIl aHANIM3 JIEKCHKO-MOP(OJIOrHYECKOH CTPYKTYpbl Y30EKCKMX TI'a3€THBIX
TeKcToB: ABTOped. mucc... kaHy. ¢ui. Hayk. — Tamkent, 1980; babanapoB A. Pa3zpaboTka NpHHIMIIOB TIOCTPOECHUS
CJIOBAPHOTO OOEcCIIeueHHs] TYPELKO-PYCCKOT0 MallMHHOTO nepeBona: ABroped. amcc... kaHA. ¢ui. Hayk. — JI.,
1981; AiipimOberoB M.K. OmnbIT JMHIBOCTATUCTUYECKOTO aHAM3a JIEKCMKM W MOPQOJIOTHH KapaKallaKCKOTro
MyOJIMIIMCTHYECKOTO TeKcTa: ABTOped. aucc... kaHA. ¢ui. Hayk. — Tamkent, 1987; Kapumos C., Kapmmes A.,
Ucpownnosa I'. A6xymna Kaxxop acapnapu THIMHUHT JyFaTH. AndaBuriu nyrat. Yacroramu myrart. Tepc myrar,
— Tomxkenr, 2007; Puzaep C. V366K TUIMHUHT JIMHIBOCTATHCTHK tagkukya: Dwir. daH. qOK.7THC...aBTOpEd.
— Tomxkent, 2008; Myxammenosa C. Xapakar (ewimapm acocuaa KOMIBIOTED AACTypilapyd YUyH JIMHTBHUCTHK
TabMuHOTApaTHII. MeTonuk Kymianma. — Tomkent, 2006; Ypun6oesa JI.b. Y36ek (ONbKIOPH MaTHIAPMHUHT
JIMHTBOCTATHCTHK Tankukh. — Tomkent: «®Pamy, 2010; XKymanasaposa Y. ®osun Wymgour yemu mocToHmapm
TUJIMHUHT JHHTBOTIOdTHKAcK: ®Puin. daH. jgok. nuc...aBroped. — Tomkent, 2017; Ab6mypaxmonoBa H.3. MHrnmzua
MaTHJIApHU Y30€K THIWra TapKMMa KWIHII JACTypHHUHT JMHTBUCTHK TabMuHOTH (Coana ramiap MHCONINAA):
Owunon. dan. OVitmya ¢ancada mokropu (PhD)...muc. adroped. — Tomkenr, 2018; ITymaro A. Kommbrorep
muHrBuctukacu. — TomkenT: Akademnashr, 2011; Hopos A. KommnbloTep JuHIrBHCTHKacH acociapu. — Kapuiw,
2017.-1366.
"Xampoesa III. ¥36ex Tim myamiudauk KOPIYCHHH TY3HIIHHHT JTHHIBHCTHK acociapu. duion. daH. 6yituua
tbancada goxkropu (PhD)...nuc. aproped. — Kapuuu, 2018
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TaagkukoT Makcaau CMHOHUMIJIAP 0a3acHHU IIAK/UIAHTUPUIIHUHT Ha3apuid
acoCJIapUHM YpraHuill, CHHOHUMJIAp pa3METKacu OpKAJIM CUHOHUMJAp Oa3acuHU
TaKOMIUTAIIITHPHUIIT TAMOWHIITAPUHA UILTA0 YUKHATIIUD.

TagkKukoTHUHT Basudaaapu:

KaxXOH TWILTYHOCJIMTU, TYPKOJIOTHSI Ba Y30€K THIIIIYHOCIUTHAA CUHOHUMUS
XOJMCACUHUHT YPraHWIUIIUHYA TaJAKUK STHIII,

¥30eK TUIMHWHT W30XJU JIyFaTjiapuia CHHOHMMIIAp TaBCU(HU Ba TATKUHWHU
Ypranuu;

W30XJIU JIyFaTiaap/aa CAHOHUMIIAP mapxuaard dhapkjiapHy Ky3aTHIIL;

¥30€eK TWJIMHUHT CHHOHUMJIAP JIyFaTHaa JTyFaBU MabHOIOII OUPIMKIAPHUHT
M30XJIAHUIIIMHYA YpraHull;

CHHOHUMJIap 0a3acWHU IMAK/UIAHTUPUIIHUHT JIMHTBUCTUK aCOCIapUHU
TaJIKHUK DTHIII,

JIMHTBUCTHUK pa3MeTKa TYpJIApUHU aHUKJIAIl Ba OYHJa CEMAHTUK pa3METKaHUHT
axaMUATH Ba MOXUSTUHU TEKIITUPHIII;

CEMaHTHK pPa3METKaHWHI CHHOHMMJAp Oa3acHHU Ty3WIlJla KYJUIaHaJAUTaH
yCyJl Ba BOCUTAJIApUHU YpraHuil, yiaapHU aManuérra (aona TaaOUuK STUILIHU
Ha3apui acociant;

CUHOHUMJIap 0a3aCHHU TY3UI TaMOMUJIJIAPUHU UILIA0 YUKHUIII;

CEMaHTHK pa3MeTKa XyCyCHUSTIapUHU TaBcU(Iall.

TagKuKOTHUHT 00beKTH cHU(aTUIATUCOHUNH CHHOHUMIIADp Ba YJApHUHT
pa3MeTKacu TaHJIaHTaH.

TagKUKOTHUHI NpeaMeTHHH Vy30€K TWIM CHHOHUMJIAp 0Oa3acHHU
MIAKJJIAHTUPHII, CHHOHUMUK OMPJIMKJIAPHU TETJIAIl MyaMMOJIapH TallTKHII dTaJIH.

TaaKuKOTHHHT Yycy/ulapu. TagkMKOT MaB3yCHHM EpUTHINIA TacHHUGJIAII,
taBcuduIal, Kuécial, CTaTUCTUK, KOTHATHB TaX T METOIIapuaaH (oM TaTaHIIIH.

TagKNKOTHUHT MJIMUI SHTWIKMTY Kydugaruiapiad uoopar:

CUHOHMMJIap 0a3acHHU MIAKJUIAHTUPUILJA JUCOH — HYTK (apKJIaHWUIIA Ba
IpalyOHUMHUK (JlapakajaHuIll) TaMOMUJIU JUHTBUCTUK METOOJIOTHSl AKAHJIUTH
aCOCJIaHTaH,

CEMaHTHK pa3METKaHUHT JIeKceMa JyFaBHUMl MabHOCH, MabHO KYyJIaMu Ba
KY4YUM TYypUJIaH KEWMWHTH TMOFOHaJAaru OOCKUYM CHHOHUMMKTABCU() HKAHIIUTU
aHUKJaHTaH;

MaBHOMONI cy37ap 0a3acHHHM TYy3WIIAACEMAaHTHUK DPa3METKAHWHT TacHUpUN
YpHH 04nb Oepuiras;

y30eK TWIMHHWHT JIMCOHUW CHHOHUMJIAPUHHU TErJIalll aJIfOPUTMU HIILIA0
YUKWITaH.

TagKNKOTHHHT aMaJInil HATHKAJIAPH KydnJaarwiapaad uéopar:

TaJKUKOT HaTIKacuJa OJIMHTaH Xyjocajiap Y30€K TWIM MWIUIMNA KOPITYCHHUHT
CUHOHUMJIap 0a3acUHM TY3UIl TaMOWWJUTAPUHU WIUIA0 YUKHUII YUyH Y3UTra XOC
MaHOa PKAaHIUTH JaJINJIaHTaH,

auccepranmsaga Y30eK TWIM CHHOHUMJIApUM Oa3aCHHHMHT  SpaTUJITaHJIUTH
JIMHTBUCTHUK KOPIYC Ty3yBUMJIAPU YUYYH MYXUM MabIyMOT OYIMO XU3MAT KWJIHIIN
acoCJIaHTaH.



TagKuKOT HATHKAJAPUHMHI WINOHYWIWIMIM YPraHWIraH MaTepUuaUIapHUHT
y30exk TunM TabuaTHAaH Kenud YMKKaH Xojja Xyjocajap Kuidmra €paam
Oepranjviry, yJapHUHI acOCIIA SKAaHJUIH, METOJOJOTMK MyKaMMAaJUIWTH, amaliga
ucOoTIaHraH MaHOanapra TassHUITaHJIUTY OWJIaH U30XJIaHA !,

TagKuKoT HATHKAJAPUHUHT WIMHMHA Ba aMaJilil axaMHUATH Y30€K TUIU
MWUIMH KOPIYCHHU fpaTHIIJa CHHOHMMIIAp Oa3acHHM SPATUIIHUHT Ha3apui
acocliapy Ba aITOPUTMHUHY HIIIA0 YUKUIIT OWIaH OenTriIaHaIu.

TagKUKOT HATHKAJIAPUHUHI KOPHUM KIWIMHAIM. V306K THIH MUILIHi
KOPIYCUHUHI CUHOHMM Cc¥y37ap 0a3acuHM UIUIA0 YMKHII Kapa€HUla dpULITUITaH
WJIMUN HAaTHKaJIap aCoCUA:

CEMaHTHK pPa3METKaHUHI JIEKCEMa JyFaBHI MabHOCH, MAabHO KYyJlaMu Ba
KY4UM TypHUJIaH KEWWHTH MOFOHAJard OOCKUYM CUHOHUMHUKTABCU() SKaHJIUTU
XaKUJaru WIMHKA XyJlocalapud acocuiay30ek TWIM CHHOHUMIJIApU Terjapu
JIMHTBUCTUK MOJENHJIaH CHHOHUMJIap 0a3aCUHUHT On-line BapuaHTH (parMeHTUHU
spatumga doinanaamnrad (Onuil Ba ypTra Maxcyc TabauM Bazupauruauar 2019
v 21 marigarn 89-03-2113-con mabiymotHomack). Hatmxkana “Xosupru y30ek
tinn”’, “KoMIploTep JTUHTBUCTUKACH (aHIapyd Ma3MyHUHU TaKOMUJUIAIUITHPHIL
Ba YKUTUII CU(ATUHU OIIUPUIITA SPUILIHIIIN;

MabHOZOLI Cy371ap 0a3acHHM TY3HIITACCMAHTHK DPa3sMCTKAHUHI TaCHH(UM
YPHUAKAHIMTHTa JIOWP WIMHH HaTWKanapuaaH Y36ekmcToH Emmap urrudoxu
Mapxkasuii Kenramm naBiatumMu3 paxOapy TOMOHHUIAH WIrapu Cypuwiran 5 Ta
MYXUM TallabOyCHUHT y4HHYHM TamadOycu poupacuia OaxapHiaérran HIapia
aMaJMETTra JKOPUM STUIIAN (Y36eKHCT0H Ennap urtugoku Mapkasuii KeHrarauar
2019 imn 2 uronmaru 04-13/3033-con manonatHoMacu). Hatmwkama EnutapHUHT
OwMM onumira OyiaraH KU3UKUIIK XaMJa WHTEPHET OpKaIu Y30€K THIIMra Oujl
OMJIMMITAPUHUHT TAKOMUJIJIAIINTA SPUILIUIIIN.

CMHOHMMIJIAp 0a3aCMHU IIAKUIAHTUPHUIJIA JUCOH — HYTK (QapKIaHHIIN
Ba TpagyOHMMHK (JapaXaJlaHWII) TaMOWWIM  JIMHIBUCTUK  METOAOJIOTHUs
HKAHJIMTUHU aKC JSTTUpUIIra joup Matepuamapuaan CypxoHOapé BWIOSATH
Tenepaguo KOMIMAHUSCHHMHT “‘/{n€p sHrwmknapu’ Ba “bup acap mapxu”
KypcaTyBiapu clicHapuiaapuand Taiépnamga doimananmwiran  (CypxoHgapé
tenepaarokoMnanusicuauar - 2019 w9 anpenmarm 01-15/263-con
MabIyMoTHOMacH). Hatwmxkana tenekypcaTyB Ba pagMO’IIMTTHPULIUIAD SHIU
MaTepuaiap, WIMANA aCOCIaHTaH Jainjuiap Oniad OOMUTHIITaH.

TagKuKOT HATHKAJAPUHMHI anpodaumscu. Ma3kyp TaAKUKOT HaTWXajlapu
Oyiinua 2 Ta xankapo Ba 4 Ta pecnyOiuKa WIMHI-aManuil aHXKymaHiapuua
Mabpy3anap KWJIUHTaH.

TagKuKoOT HATWKAJAPMHMHI JbJOH KWIMHIAHJIMIH. [(uccepTanvstHUHT
acocii Ma3MyHH Myautid TOMOHHJAH YOl OHTwiran 1 Ta MyamutHQIuK
ryBOXHOMAcH, 9 Ta MIMHII MaKoia (yIapHUHT 3 TacH Y36ekucToH Pecry6imkacu
OAK Tacappyd »sTran wiamuil >KypHajulapja) Ba Tesuciapia V3 udbomgacuHu
TOITaH.



JluccepTanMSIHUHT TY3WJIMIIM Ba Xa:KMHM. [{uccepTaiiust KUpHUIL, y4 aCOCHM
000, ymymuii Xynoca, ¢hoiigaianunaTrad agabuétiap pyxaTyu Ba WiIoBaJaH noopar.
JuccepranussHuHT yMymMui Xakmu 131 caxudaHu Tarmkui 3Ta Iu.

JIACCEPTAIIUSIHUHI ACOCUM MASMYHH

Kupum xucmuza MaB3yHUHI J0J13apOjUIH  aCOCHAHTaH, TaJKUKOTHHHT
Makcaj, Bazudanapu, 0ObeKTH Ba MpeaAMeTH TaBcuuiaHraH, pecnybiuka ¢aH Ba
TEXHOJIOTUSJIADH ~ PUBOXKJIAHUIIMHUHT  yCTYBOp  HYHaIMIUIapUra MOCIHUTU
KypcaTuiraH, WIMUH SHTWJWTH Ba aMauii HaTwkaigapu OaéH KWJIMHTaH,
HATWKAJIAPHU aMaluETra >KOpUil KWIMIL, HAIIP STUJTaH WIUIAp Ba JUCCEpTaIus
TY3WIUIIH OVinYa MabyMOTIap KEITUPUIITaH.

JIvccepTalMsAHUAT “Y36eK THIM MIJLIHI KOPNyCHAa CHHOHHMJIADHH
OepUIIHMHI JIMHIBUCTHUK acocaapu” 1e0 HomuanyBun [ OGobupma myHE
TWIIIYHOCIMTAA CUHOHUMHUS XOJUCACUHHUHT YPraHWIUIIH, Y30€K THIIIIYHOCIUTUAA
CUHOHMMHSl XOJHMCACHUHMHI TaJKUKW, Y30€K TWIM W30XJM JyFaTjiapuia
CUHOHUMJIAPHUHT OCPWIMIIK KaOu XoJaTiap XaKuaa GUKp OWiIupuiraH.

KaguMru (OHOH TWINIYHOCIMTMHUHT  ¢ancaduil  gaBpuaadH  Oonuiad
¢aiinacydumap Ilpoauk, Ilnaron, Cykpot, JleMOKpUTHUHI CUHOHMMMS XOJIUCACHUTa
MyHOca0aTtu EpUTHITAaH, IIYHUHTJEK, XWUTOM, XUHA, apad TUIIIYHOCIHKIApUIa
XaM CHHOHHUMHUS XOJIMCACUHUHT YPraHwivdiyd axc AdTraH. CHHOHUMUSHUHT
yprauunummura 6ormuK ukkuHYM 6ockny X VII- XIX acp opanurura anokamop,
OyHJ1a CHHOHUMJIapra oW KYI1a0 JIyFaT 4om ATHUJITAHINIYA KA KUJIMHTaH. Y10y
naspaa cuHonumusa taakukura U.M. lasunos, [.I11.Kanainosuu, M.B.JloMmoHOCOB,
N.douBu3uE Ba OomKamap ® nyrar4mimk Xamaa CHHOHUMIIADHM TEKIIHMPUII
OpKaJId MyHOCAa0ATUHU OWJITUPUIITAH.

C.I''bepexxan XXI acpraya cUHOHUMIAP WIYHYAKH HYTKHU OOWUTYBYH
Bocuta cudaruaa VpraHwiraHMHU TabKUJIATaHJIWTA Kaijg KuiuHrad, XIX
ACPHMHI' MKKMHYU spMH Xamja XX aCpHUHT ypTajapura Keiaud CUHOHMMIIAPHU
Yyprauum gon3zaponuk kacO straH. CemacHoNOrusHUHr (paH cudatuga bTHPOd
STWIMILK 3Ca OJIMMIIAPHUHT YOy TaAKUK OOBEKTHIa >KUAIWNA EHAalryBiapra
TYpTKH  OYynau. AWTHII ~MyMKUHKH, “UATUpPMaH4YM acp ‘CHHOHUMUSHU
YpraHUIHUAT ONTUH acpura ainanau” °. XX acpaunr 50-70-inmnapuaa GaHHUHET

8XVIII Ba XIX acpnapna curonumiap syratunu Tysuiia . M. GOHBM3MHHKMHT Xu3MaTiapu yikas. LyHuHTIEK,
H. A6pamosuunr 1890 (1-Hamp), 1915 (4-1.), 1994 (5-u.) iiunnapna don stunrad «CiaoBapb pyCCKHX CHHOHHMOB H
CXOJTHBIX 110 CMBICITY BeIpaxkeHHi» — M.: Pycckue cioBapu, 1994. — 502 c.; 1840 #iunna A. W. I'anmaanar «CiaoBaps
PYCCKHX CHHOHUM HJIM COCJIOBOB, COCTAaBJICHHBIN pefakiueil HpaBCTBEHHBIX COUYMHEHHI) (226 clIOBapHBIX CTaTeH)
n3ganve B Buje kuuru (I gacte), 1. ®@.KanmaiimoBuunuarl818 iunga Hamp stuiarad «OIBIT CIOBaps PYCCKHUX
CUHOHUMOBY (77 Tpynn CHHOHMMOB) m3fganue B Buae kHurH (I wacte), 1783 wmnga JI. 1. ®oHBU3WH TOMOHHIAH
Hamp >TTupuirad «OIBIT POCCHHCKOTO COCIOBHHUKa (32 rpymisl CHHOHMMOB) skypHas «Cobecennuk Jlrobureneit
Poccuiickoro Cnoay (u. I, IV, X) acapiapunu 3pTHPOd THII Kepax.

*[lymunosa A.A. McTOKM HCCIIE0BAHMS CUHOHMMHUK B (DMIOCOPCKUX M JIMHIBUCTMYECKUX yueHusx. http://www.
rusnauka.com/4_SND_2013/Philologia/3_127613.doc.htm; I'op6auesuu K.C. Pycckuii CHHOHUMHYECKHM CIIOBAPb.
[Mu-T muarsuct. uccaen. PAH]. — CII6: MJIX PAH, 1996. — 510 c.; 3umun B. U., Anexroposa JI. I1., Kum O. M.,
Konecuuko H. II., Ilanckuit B. H. YueOHbIN crnoBaph CHHOHUMOB pycckoro si3bika (2800 CHHOHMMHYECKHX
psnoB) — M., 1994; XXykos B. II., Cunopenko M. U., Hknspos B. T. CnoBapp (pa3eonorniyeckux CHHOHHMOB
pycckoro s3bik. — M., 1987; Erenbesa A. I1. CinoBaps cuHonnmoB. CrpaBouHoe mocobue. — M., 1975; Esrennea
A. TI. CnoBapb CHHOHUMOB pycckoro si3bika. — JI.: Hayka, 1970 — 1971. — T. 1-2.; 1968 r. (1-u3z, 1969 r. (2-u.),
1975 r. (4-u.), 1986 r. (5-u.), 1989 r. (6-u.), 1993 r. (7-u.), 2001 r. (11-u.) Anekcanmposa 3. E. «CnoBapp
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PUBOXM JIMHTBUCTUKA/A CHHOHUMHUSHHHI PHUBOXXHUra cabald TyFIupraHjiuruHu
KA1 KWJIAII MyMKUH.

V36ek THINIYHOCTUTM (aHWIA CHHOHHUMHS XOJWMCACHTA OardIIIaHTaH
TaJIKUKOTIap acocaH XX acpHUHT 60-inutapura TYFpu KeJraH.

V36eK THIIITYHOCTHTHAA CHHOHUMJIAPHM YPTaHHUII Y3 TAPUXUH TaJpUIKHTa
9Ta, YHU MIAPTIN paBUIIAa KyWHIard OOCKHWIApra aXXpaTHIl MyMKUHIIUTH Kai
KVJIAHTA:

— I 6ockuu: XX acprauda Oyiras JaBp;

— II 6ockma: 1920-1930 #inmnap;

— III 6ockmu: 1950-1960 #tunnap;

— IV 6ockua: 1960-1980 iinnap;

— V 6ockuy: 1980-2000 itvinap;

— VI 6ockuy: 2000Ba yHIaH KEMUHTH HULIap.

XX acp UKKMHYM sIpMUJaH Y30€K TWIMIYHOCIUTHAA Cy3iap (CUHTAaKTHK
KOHCTPYKIIUSIJIAp)lard CHHOHUMMSTAa MyHOca0aT Tapakkuii 3Tub, Oy Oopanmaru
m3nanunuiap XXI acp ¥30ek TUITYHOCIUIHIa XaM 3UHXOP CycaMaraHJIMru Kam
KWJIMHTaH.

bobaa y30€K TUIMHUHT U30XJIM JIyFAaTIapu1a CUHOHMMIIAPHUHT Tabpu(H Ba
TaBcudu Macamacura MyHocabar Gmumpuiaran. YTHUJI HMHT MKKM Haupuaa
CUMHOHMMJIapra OepwiraH H30XJap MapTJIM paBulla KyWHJard TrypyxJjapra
OYIMHTaH:

1) u30XM Ba MHCOJIJIApH aiiHaH OYJIraH CHHOHUMIIAP;

2) u30xu OyTYyHJIal SIHI'M, MUCOJUIApU aiiHaH;

3) u30X KMCMaH SHTH, MUCOJIJIAp aifHaH;

4) N30X KUCMaH SHTH, MECOJIJIAp KHCMaH Yy3rapras;

5) u3oxJ1ap alfHaH, MUCOJIAP SHTH;

6) u3oxJ1ap XaMm, MUCOJIIAp XaM SHTH;

7) onMHTUCHUIA WK, SSHTUCHAA OOp;

8) cMHOHMMHUTA UIOpa KWJIKII acocuaa aifH. 1ed m3oxJamnt (OJIUHTUCHIA Ba
KCHUHTUCHUIA).

IOkopuna kentupuirad rypyxJjapra VTUJIHMHT UKKH HalIpUAa KEJITUPUITaH
U30XJ1ap KeATUpHUO YTHIITaH.

HaBOartmarm 000 aBBaimga CHHOHMUMIIADHUHT TaBcU(Ura IOUP KyWHIaru
xanpaaan '’ kenTupub YTMOKHM sxom3 1e6 ok (1-xkamsan). 3epo, KOPITyCIapHUHT
CEMaHTHUK pa3MeTKacu Macajiacuja Oy cMHrapu TacHuIap anoxuaa axaMusT Kaco
ATa/IH.

CHHOHHMMOB PYCCKOTO si3bIka» — M.: Pyc. s3. 2001. — 567 c. (11 000 cuHoHmMuueckux psmoB); Kmoesa B. H.
Kparkuii ciioBapb CHHOHMMOB PYyCCKOro ssbika. — M., 1956 r., 1961 r. (2-u3n.); Iasnos-llumxkua B. [I.,
Credanosckuii II. A. YueOHBII clI0Baph CHHOHMMOB PYCCKOrO JHMTEepaTypHoro s3bika. — M., 1930 r., 1931 r.
(2-u3n.).

Ohttp://book-science.ru/humanities/linglang/lexicology/leksiko-semanticheskaja-paradigma-chast-3.html
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1.1.-xanBan.

Cl/IHOHl/IMJIapHI/IHF AKRaaABAJIN Tacnmlmra AOUDP HAMYHa
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“V3fek THAM MWLM KOPHIYCHIA CHHOHMMHSI  XOAMCACHHH
pa3sMeTKAJAIIHUHI Ha3apuii Macananapu” ne6 HommanyBun II 6007a kopmyc
JIMHIBUCTUKACUHUHT TAAPWKUN TapakKUETH, TEPMUHOJOTHMK ammapaTtd, CUHOHUMUK
pa3METKaHUHT Y3UTH XOC KUXATIAPU TAAKUK KUITUHTaH.

Kopnyc TMHrBUCTUKACH KOMITBIOTEP JIMHTBUCTUKACUHUHT MYCTaKuJ OYJIMMU,
JMHTBUCTUK KOpIyciap (MaTH KOpIyclapu)HU Ty3WII Ba YyHJaH (oiigamaHuIl
TaMOWMJUIAPUHU KOMIBIOTEP TEXHOJIOTHSUIAPUHU KYJIJIaraH XOJja UIUIa0 YUKHII
Omnan myrywianamal, Y XX acp 90-HuIuIapyHUHT YpTanapyuaaH THIITYHOCTHKHIHT
aroxuaa coxacu cudaruga puBoXkIIaHa OOINUIAraHIWTH Kaiin KuimuHraH. Kopryc
JIMHTBUCTUKACH MAaTH KOPIyCJapu TaXJWiIM OWjaH IIyFyJulanyBuu (aH cudaruaa
FapOuit EBpona Ba AKIlIna 1960 itmmnap oxupuaa Byxyara keiagu. Kommbrorep
Ba axO00POT-KOMMYHUKATUB TEXHOJOTUSJIAPUHUHT IUAATIN PUBOKHA HATHXKACKA
1980 itnmnap ypramapuaa Typiau THI Ba XaXKMIard KOPITYC JTOMUXanapH spaTUIIIH.
Xycycan, bpuranus Munii kopnycunant? uaxomnaHu6 SpaTUIraH pyc MHIIIUH
KopIycu xaM y3 uuura 163 muiH (Oyrynraya sca 500 MiH.) Tapuxuil Ba 3aMOHaBUH
KAaT/IaMTa TETHLLIA CY3IapHM KMPUTTAHIWIHM OWiIaH Mamxyp . Ymly kopmyc
Kyiugaru Oynumiiapaad ubopar:

1) acocwuit kopmyc (XVIII-XXI acpra qoup Hacpuii MaTHiap);

2) CHUHTAKTHK Kopmyc (Xap Oup ram y4yH MOpP(OJIOTMK Ba CHHTaKTHK
KypUJIMaHUHT KeJITUPUITAHIIUTH);

3) rasera kopmycu (1990-2000 inmap OAB makonanapu);

4) mapaiien kKopryciap (TETHUIUTA CY3HHHT XOPWXKHHA THIIAH PyC THJIHMTA
Ba pyC TWINAAH XOPWXKUNA TUJITA OYJITaH Tap>KUMaCH);

5) nuaiektan MaTHJIAp KOPITYCH;

6) mebpuil MaTHIAP KOPITYCH;

7) pyc TWwiuMHH YypraryBum Koprmyc (comma Maktab YKyB JgacTypura
acocJjaHTaH);

8) or3aKu HyTK KOPITYCH;

9) mynprEMenus ~— Mmarepuayiapu  kopmycu  (1930-2000  dimsuap
KUHO(DHIIbMIIApH JKaMJIaHTaH );

10) pycua ypry TapuXUHHHT KOPIYCH (YpFy TApUXUTa O] MAaTHJIAP
OnumiiapHuHT Kaipg stummva, XX acpHUHr 90-Husutapura kenud, sipaTHIIraH
KopryciaapHuHr conn 600 naH omrad. YJIapHUHT sSpaTWIMII CaHAcu Husuiapra
HucOaTaH Kyiiujarnia TakCUMJIaHTaH.

)14.

11 3axapos B.I1. Kopnycuas muareuctuxa. YuebHo-MeToquueckoe nocobue. — Cankr-Ilerepbypr, 2005. — 48 c.

2 Bpuranus Mumnuii kopnycu (British National Corpus — BNC)ra TeHr paBuiijia, MHIJIU3 THIH KOpILyCJapHaaH
siHA: WHTIIM3 THaU Xankapo kopmycu (International Corpus of English — ICE), wHTrIu3 Tuiau TMHTBUCTHK baHKH
(Bank of English), Xosupru 3amon Amepuxanurius T Kopycn (Corpus of ContemporaryAmericanEnglish —
COCA) Ba 6.1apHH XaM KEATHPUO YTUIIT MYMKHH.

13 Maitoposa A.JI.KopiycHast JIMHTBUCTHKA: UCTOPMYECKHIA M JIMHIBOMAKTHUecKuii acniekthl/ [lenaroruueckue Haykwu.
Brimyck Ne 5(59) Maii 2017.

14 Maitoposa A.JI.KopiycHast JIMHTBUCTHKA: UCTOPMYECKHIA M JIMHIBOMIAKTHUecKuii acriekthl/ [lenaroruueckue Haykwu.
Brimyck Ne 5(59) Maii 2017.
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boGna xoMmmbploTep Ba JIMCOH VYpTacuaa TYFPUAAH-TYFpU “Y3apOodmivK’
TaMOMWIM MAaBXY/UIUTH XaM aHUKJIAHAW; Y KOMnblomep — o0acmyp — Oumum —
JUCOH/MuUN  KOHLENIMAAA XaM KypuHaau'®. Kopiyc JMHIBUCTUKACHMHMHI acOCHI
TYIIYHYacH — JIMHTBUCTUK Kopmnyc. Koprycra matHiaap MyaMMora TETUIILTUIUK
HYKTau Ha3apujaH, SbHU TWINIYHOC TAAKUKOTYWIAP YUyH MyXUM OYJraH TeMaThK
aJIOKaJOpJIMK acocuja TaHjaHaau. Myammonap coxXxacu — TEMaTHK KYJiaM UKKHU
acnekTnaH ubopar, VY3uaa TWI Ba HYTKKA JOUP MaTHJIApHU >kamuaiau. Tun
aCIeKTH SHI TAJAKUKOTTanad coxa OyJica, HYTK acHEKTH TWJ acleKTUra Ioup
XOJIATIIADHU aKC JTTUPYBUM KOHTEKCTJIApJaH TapkuO Tomaaud. MarHiapHu
XaKMUTa Kypa capajall MyaMMOCH 3Ca KOPIYC SPATHIIHUHT MYXUM
Macananapugai. Maskyp kuxaT KOPIYCHUHT MYKAMMALIUK KAXATUHUA TabMUHIIA0
Oepamu. MarTHiapHu —capaiainto3acujiaH  Kopmyciap KyWuaard —TypJapra
OynuHaau:

— MyBO3aHaTra COJIMHIaH KOpITyciap;

— MOHUTOPJIM KOPIycliap.

MatH Oupnukiapura TETMIUIA KYIIMM4Ya JIMHTBUCTHUK Ba METAJIMHTBUCTHUK
ax0opoT (aHHOTAIMs) — pa3METKaHU amMajra OIIMPHUII 3apypaTv ro3ara Kesajiu.
3aMoHaBHIl KopIyciapaa MeTapa3MeTka(MaTHra OOFJMK —AKCTPAJMHTBUCTHK
MabJIyMOTJIap)AaH TallKapu, TUHTBUCTUK TabpuHu ndoaa 3TyBUH: MOP(OJIOTHK,
CUHTaKTUK, (DOHETUK Ba X. TypJard pa3sMeTKa aMaJu€TH aMmajira OIIUPUIIAIIH.
MatH koprycu TylIyH4Yacu ¥3 wuura OMp Heua aramMaHd xamuaiiau. XycycaH,
KOPITyC MEHE/KEepH (KOpITyC-MEHEKEP) — KOPITYC MUKa TETUIILTH MabIyMOTJIApHU
u3namra, (GoWganaHyBYuMra TETUIUIM MabJIyMOTJap I03acUJaH CTaTUCTHK
axOOpOTHU TaKIUM OSTYBYM XamJla MCTEChMOJYIIAP OMMACHra yjapra MakOyin
OynraH maknaard axOOpOTHHU y3aTUIITa UXTHCOCTAIITaH AAcTypiiapuiaH TapKuO
TOIYBYH Maxcyc KMAMPYB TH3MM. Y3 HaBOATHIA, KOPIYCAArd KHAKPYB y3Hra X0C
KOHKOpJIaHC — MaHOacu KypcaTuiraH KOHTEKCTJapAa HW3aHaéTraH JUCOHUMU
Oupnuk TYFpucuaaru Oapya Kaijnap pyWxatuHM IMaKUIaHTUpagu. [apuu,
oluMiiap OYryHTM KyHTradya KOpIyC JIMHTBUCTUKACMHMU Hazapuil acoclapu
eTapiuya IIaK/UTaHMaraHn coxa cudaruma tacHudacamap xam, yMuj OOpKH,
KeJlaXKak/la TAIKUKOTYWIIap KOpIycra myH4Yakd ax0opoT pecypcu cudaTtuaa smac,
OaIKu ¥3 METOJOJIOTMK acocjapu Xamjia WIMHUM-Ha3apuil axaMmusTra sra OyjiraH
coxa cudaruaa EHamia OomuIanIuIap.

[y xonatna aHbaHaBUM Ba KOPIYC JMHTBUCTHUKAHUHT Yy3apo Qapkiapu
Kyhungaruiapaa kypunaau (1.2-xansain).

15 Ilemskun TO.M. Hauana KOMIBbIOTEPHON JMHIBUCTHKHM: Yueb. mocobue. — M.: Wsm-so MIOY, A/O
"PocBy3nayka", 1992.
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1.2-xanBai.
AHBbaHaBHIl Ba KOPIYC JUHIBUCTUKAHUHI Y3apo ¢apKiapu

Xycycusriap AHbaHaBHH JJUHTBUCTHKA Kopnyc JuHrBHCTHKACH
P'IyHaﬂraHnHK Twi/nucoH TagKuKu Hytk Tagkuku
Tankuk oObeKTUTa Hazapus opkayin HyTK Mars kopnycu
Hucbaran XOAUCATIAPUHU TYLIYHTHPHIL
Yeymnap KBanurarus KBanturaTus
Martnra myHocabaT MaBxyMmIIHK ®DU3UK MaBKYIUK

Kopmycnap pasMerkanaHraniauk Oeirucura Kypa xaM MyaisiH Touganapra
oVmuHanu. bynna paswemxa aramacu 6unad EHI0II X0J/1a, OVIMHUIIHT U(OAaTOBYH:
UHOEKCIaH2aH,  UHOEKCAAHMA2aH,  AHHOMAYUANAH2AH,  AHHOMAYUAIAHMA2AH,
meenanean, meelaHMazaHIuKk TEPMHUHIIApU XaM yupaiau. Pa3smerkananran
KOpITyc/ia cy3 Ba JKymJjanapra pa3MeTKaHUHT MOP(OIOTHUK, CHHTAKTUK, CEMaHTHK,
IPOCOJIMK Ba X. TyYpUHHM M(OAA 3TYBUM JIMHTBUCTUK pa3MeTKara Kypa meenap
OMPUKTUpHIIAIM P,

JIMHTBUCTUK pa3METKAHUHT TaMONUIUIaApU MaBXy 1, Oyiap:

1) pa3MeTka cxemMacu/Ty3WIMIIMHU TaBcuiam (acocia);

2) IMHTBUCTUK TYITyHYATAPHUHT YMYMKaOyJ KHJIMHTaH CUCTEMACH;

3) TaXJIMTHUHT (Qoii1aJaHyBUUra MabiIyM OYJIraH cCXemacH;

4) mapaMeTpIapHUHT aCOCIAHTUPUIITAaH Tap3/1a KUPUTHIINIIIN,

5) pa3MEeTKaHUHT aHbaHABUI CXEMAacCH;

6) XaIKapo cTaHAapTiIapra aMmaja Kuimam'’,

CemaHTHK Ter (pyc., pa3MeTka) — cy3 €ku cy3 OMPUKMAHMHI MabiyMm Oup
CEMaHTHUK KaTeropusi €Ku yHJIaH XaM KHIMKpoK cemaHTHUk rypyx( JICI', cemanTuk
MalJoH Ba Tyga)ra MaHCYyOJIMKHU OWIIMPYBYM, MAbHOHU MaxCyCIAIITUPYBUYU
Genru, uzoxjap Maxmyu. KopIyclapHUHT CEMaHTHK TETJIapH Y3 MabHO(J1ap)u
cnenuuKacu, CY3HUHI OMOHUMJIMK, CHHOHMMIIUK OuWiaH OOFJIMK H30XJap
MaKMYWHH TYy3ULI, CY3HHU KaTeropusiall, YHUHT MaB3yBul rypyx, JICI', cemanTHK
MalJoHTa MaHCYONUTMHU O€NTHiall, JISpUBAIMOH XapaKTePUCTUKACH, aTaill
MabHOCH KaOM OenTuiapHu Kampald oJaiu.

“Y36ek THIM MILIHI KOPIYCHA CHHOHHM CY3/JAPHH TerJam Ba yHHHT
aactypuii TabMuHoTH 11€0 HOoMuaHraH III 606xa xoprycaa CHHOHUM CY31apHU
TEIJIalll, YHUHT JacTypud TabMUHOTH, TEIJIAlll aITOPUTMIIAPU Xakuaa GUKp
OWIIUpUIITaH.

CuHOHMM Jekcemanap Oup KaH4a yMyMHUH ceMajnapra sra Oynumu OuiaH
Oupra, CeMaHTHK KUXaTAaH Kyinaarnda papKIaHuIIapra XaMm drajiurd aHUKIIaH/Iu:

16 3axapos B.I1., bormanosa C.10. KoprycHas THHrBHCTHKA: YUYeOHHK 171 CTyAE€HTOB T'yMaHUTAPHEIX BY30B.
— Upxytek: UTITY, 2011. — C. 25.
17 3axapos B.II., Bornanosa C.IO. KoprycHas JMHIBUCTUKA: YUEOHUK [ CTY/IEHTOB TyMaHHTAPHBIX BY30B.
— Upxkyrek: UT'JTY, 2011. —C. 45.
18 3axapos B.II., Bornanosa C.IO. KoprycHas JMHIBUCTHKA: y4€OHMK JUIi CTYJEHTOB I'yMaHUTAPHBIX BY3OB.
— Upxkyrek: UTJIY, 2011. — 161 c. — C. 48-49.
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1) KOHHOTATUB MabHOIATH (HAPKIIMIIHK;

2) ICHOTAaTUB MabHOIATH (hapKIIMIIHK;

3) ycnyOuii dapk.

M30x Ba TaBcuap acocuaa CHHOHHUMIIAPHHUHT TypJapu XaKuaa aHukK Oup
TYXTaMra KeJHIll JJ03uM. JleMak, CHHOHUMIIApHUHT aOCOJIOT/MYTIaK CHHOHUM (a);
uaeorpaduk/ceMaHTHK CHHOHUM (0); yCiryOuii CHHOHUM (B); KOHTEKCTYyaJl/MaTHUAN
CUHOHUM (T); (pa3eosIOTUK CHHOHUM (1) KaOW TypJIapuHHU a)xpaTAuk. MaBxyn
U30XJIU JIyFaTiap TWl1 OUPIUK(CMHOHWM)JIApHHU Terjam ydyH 0a3a BasudacuHu
Oaxxapaau. ByHMHr ydyH MaBxyj JyFarjiap KaHJall WOUIOBJAH YTHINN JIO3UM,
JyFaTiap KaHAall KYpuHMINra Kejca, yjlapAaH aBTOMAaTHK Terniamja ¢oiigaiaHa
0J1aMM3 Kabu CaBoJUIapra MaB3yHHHT' Iy KHCMHUJIA KaBOO TONaMu3. Y36eK THIMHUHT
MaBXyJl CHHOHHUMHK JIyFaTH XO3UPTH Y30€K agabuil TWiIM Y4YyH XapakTepiu
OyJraH CHHOHUMMK KaToOpJapHH V3 wuuura ojradH. AMMO Oapya CHHOHUMHK
KaTopyiapHu Kampab ojonMaraH. YHra ¢akaT JeKCUK (JIMCOHUN) CHHOHUMIJIapTruHa
KUPUTHITaH. THJI KOpIyclapu 3ca KOHTEKCTyall CHHOHUMIIAPHH XaM Kampad
OJIUIIIN JIO3UM. DHT MYXHUM HUII — CHHOHUMHUK KaTOPHH, TOMHUHAHTAHN aHUKJIAII Ba
yJIapHU TeTJIallL:

1) myFaTHHHT AJIGKTPOH MATHUAA CHHOHHUMHK KAaTOp a)XKpaThuO KypCaTHIIaIHN:
{kyH, TapoHna}, {kudos, ertapnu, eraau, Oymaau, 6yiau, 6ac}. Mana ury yerapa
JacTypJialll Y9yH CHHOHUMUK KaTop ab30JapuHu Oenruiad oepanu,

2) JIyFaTHUHT 3JICKTPOH MATHHUIa CHHOHMMHK KATOp JOMUHAHTACH aHUKJIaHa I
Ba acocuil jeMma Oenrucu OwiaH axpartwiaad. MacanaH: KymMox, Noulamox.
Ym0y CHHOHMMMK KaTtopAa KymMoK JOMHUHAHTa, J€MakK YHU acoCUil jemMma
cudaruga OenTuiIaiMm3: <<Kymmok>>, <nouwlamox>, <<KyJIrum>>, <xaHga> KaOw.
Ymymuii xonataa sca {<<kymmox>>, <nounamox>}, {<<Kyarun>>, <xaHiaa>}
IIAKJIUHU OJIAJIH.

boGna snekTpoH 0azara KMpUTWIAETTAH JMHTBUCTHK MabIyMOTap Kahcu
TaMOMUIIIap dBa3Ura capajlaHuITy aHUKIAHIH.

Capanain TtamMoMwiapd CHHOHUMJIAP Oa3aCUHUHT JIMHTBUCTUKKUMMATHUHU
oenrunaiinu, 6uHOOApUH, y OWiaH OOFIMK amaira OIIMPUJIAJANTaH TaIKUKOTIIAp
caMapaJIopJIurd XaMm UIyHra MyBoHK OenrunaHagu. byHna OeBocuta KyHumaruiap
nHOOATra OJIMHAIN:

1) cuHOHuMIIap Oa3acWra KMpUTHIAETTaH OMPIIMKIAPHUHT KaliCH KaTjamra
MaHCYOJUTHUHU OeITUIALIL;

2) 06a3aBuii MabIyMOT/Iap XaKMHHU O€JITHIIall;

3) 0Oasara KMPUTHIUIIN JO3UM OYIraH MaTH MaHOAJApPUHUHT TYPH, IIAKIIH,
XKaHpHU Ba 0. XyCyCUSTHHM OeJTuIIal;

4) CHHOHMMHK MaTepHaUIApHK Ma3Kyp XOAMCAHUHI THJIHHMHT Kaich
KaTJlaMUra TerMIUTWINTUTa Kypa capaalil;

5) kupuTHIa€TraH OMPIMKHUHT YaCTOTACHTa YBTHOOp OepHiII;

6) Oa3ara KUPUTHIYBUM MabIyMOTIAPHUHT JABPHIIUK KMXATHHHU OCIT AL
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MabiyMk, KOpHyc MaTepuajUlapuHU — capajanl  aMajiuéTd  JacTiiad
P.I'.ITuotpoBckuitHuHr 1965-1980 iunnap opanuFuaard TaaKUKOTIapH 3Ba3ura
MyKaMMaiiamtupuiarad. by 6opana JI.H.3acopuHaHUHT YacToTaidu JyFaTH Xam
Ha3apaaH 4derna Kosnaupuiamarad. KypuHaaukwu, capamaHa€TraH TyIUlaM, YHUHT
CTaTUCTUK KYpCATKUWJIapH, JaBpUN KECUM OWM3HUHT TaJKUK OOBEKTUMHU3 —
CMHOHMMIIAp 0A3aCHHU SpaTHUIIIa XaM MYXUM YpHH drajulaiu.

Kopnyc MatHnapuHuHT acocuit oupauru cudaruga cys, cy3 Oupukmanapw,
y3ak(acoc, TeMManap) xamaa xKymiiajgap TaHIaHUII MyMKAH. Anbarrta, Oa3aHUHT
XQKMH YHU SpaTyBUWIAPDHUHI MAaKCaJura Kypa aHuKiIaHaau, Oy, ojarna,
TaIKUK TpeAMETH VpHHUAA TaHJIAHTaH MaTepUaJUIApHUHT KYyllaMura HucOaTaH
Oenrumanagu-’.

FOxopuaa TabKuIaraHUMHU3 CHUHTApH, KOpITycra KHUPUTHIAETTaH CUHOHHMMIIAP
0azacu, JacTaBBaJl, CHHOHUMUK JYFaTJIAPHU TapTUOra cojuil TaidaOMHM yprara
Tanuiaian. Xoia0yKu, JeKCUKOrpadyK acapIapHUHT TypH YIIAPHUHT SHIUKIIONEIUK Ba
JMHTBUCTUK XYCYCHSITUIa HUcCOaTaH OenrunaHaau. bUHOOapHH, SHIMKIIONENs 1A
IpeaMeT, TYIIyHYa, XOJuca Xakuaa axO0opoT Oepuiica, JIMHTBUCTUK JIyFaTia
Cy3map Xakuja MabiIyMOT Oepuiaau. 3epo, JUHTBUCTHK JIyFaT OUp TUIUIH, UKKH
TWUIM, KYI TWIUIM CHUHTapu Typiapra OYIWHAIWKH, KYNl THUIM JIyFaT, OJaT/a,
TapKUMa Makcaauaa Ty3uiaaau. bup Tiim ayratia cy3 MabHOCH IIIy THJI aCOCHA
TYLIYHTUPHWIICA, UKKH THIUIW JIyFaTiap/ia MyalssH CY3HUHT MabHOCH UKKHU TUJIAArd
KUECH Ba3ura TYITYHTHPUO Oepumai.

JIMHIBUCTHUK JTYFATHUHT OMp TypH XMCOOJAaHTaH U30XJIM JIyFaT 3ca JIECKPUIITHB
Ba HOpMaTUB Typra OynuHaau. J{eCKpUNTHUB JyFaT TErMIUIM coXara OuJl CY3HU
TYJIHUK W30XJIAIIra XocjaaHTaH Oynaau, yiapja XarTo pejeBaHT XojaTra XaM apx
oepwiaau. byHaait iyratra y30eK THIMHUHT W30X)M JiyFaTiapuau (1981, 2006 iunru
HaIIpJapy) MHUCOJ Kwinil MyMKuH. HopmatuB myratma sca, OyHmaH dapkiu,
MEBEPIAH OFUILTAH CY3/1ap TapKUOAaH YNKAPUIIAIH.

Cunonumiap 0a3zacura KMpUTUIAETIaH MabIyMOTIAp CUpacujia XaMm XyJTU
o1y Macajara OMJIMHIMK KUPUTHO oMl Tajnad 3Twiaau. SbHU agabuil T XaM,
JIMAJIEKT, YerapajaHraH JeKCUKa (3KkaproHiap) xaMm y3 Mebépura sra. by xonaa xap
Ooup Oupnuk sotuHYA Vs (VErsUSHUHT KHUCKapTMacHu) Oenrucu OuiaH aHWKJIaHAH.
XycycaH, oHa JOMWHAHTAacH ¥3 CHHOHUMHK Katopura as (daproHa aualeKkTH),
aua (Toxuk4da), aba (CypxoHn nuanektu), ona (Camapkany/TOMIKEHT AUATEKTH),
sna (Cypxon, Kamkanapé, CamapkaH AUaNEKTH) CY3aapuHu KaOyn Kunaau. by
VpuHIa Ty3WIaéTraH JyFaTHUHT XyCYCHUATHUJIAH KaThUW Hazap, OM3HWUHTYA, YIIOY
OMpJIMKIApHUHT Oapyac CHHOHUMUK 0a3ara KHPUTHJIUIIHN JIO3UM.

Tezapycnap — terunuiu 6uaum, GaoausT, coxacura J0Up TYyIIyHYa, U30X Ba
TEPMUHHHM y3uJa Kamuiauau. Tes3apycnap COXaBUM —aJOKaJOpJIMK 3Bas3ura
Ty3UJIa/I1.

19 3axapos B.II., Bornanosa C.IO. 3-38 KoprycHast IMHIBUCTHKA: y4eOHUK IS CTYJIEHTOB I'yMaHUTAPHBIX BY30B.
— Upkytck: UT'JTY, 2011. — 161 c.

17



Nneorpaduk nyrataa cyznap anudOo TapTuOuja sMac, JIEKCUK MabHOCHTA
Kypa TapTubnaHamu; anudOo TapTHOMma Ty3WIraH JIyFaT opkKaiu ¢oiigaraHyBIu
MyalsH Ccy3 Xakuja MabliyMoTra dra Oyica, uaeorpaduk yraT &EpaaMuja
dolinananyBuM TETUIIUTH MABbHO XaKKa OMIMMIa, MacajiaH, MyailssH MabHO/Ma3MyHHU
Kaiicu ¢y3 épaamuaa udoia STUII MyMKHUHJIMTY XaKuJaru axoopoTra sra Oyiaiu.

YMymuii Xonia, JyFariap 3TUMOJIOTHK, CY3Jallrud, AuaiekTan, opdorpaduk,
MOATHUK JIEKCUKAara OuJl, YaCTOTalld, TeCKapu Ba X. Typyapra OynuHaau. YiapaaH
YacTOTalIM JIyFaT yCTUJAa KUCMaH TYXTalnuil MyMKHH. Heraku, cuHOHMMIIAp
0azacura KUpUTHIMIIN JIO3UM OYNTaH akcap JUCOHUN OMPIHK, AacTiaald, HCTEHMON
Kynamura Kypa capajianuiind JiosuMm. FOxopuia nvuconuil OUpIUKIapHd CHHOHUMIIAP
O0azacura KUpHUTHUILI TaMOWWIIapu cupacuaa xam Oy Oopana TyXTairaH 3HK.
bunoGapuH, 4dYacToTaauM JyFaTHU MyKaMMall TY3WII 3Ba3ura CHHOHUMHK
KaTOPHUHT MyKaMMal TY3WIWIIHN, Tapaurmara TYFpu TapTuO Oepwuil, MaTHHU
TYFpU TacHU(IAIIra SPUIIUAIT MYMKUH. AnOaTTa, Oy BasuaTIa JeMMaTU3AIIMS,
JUCOHUM OMOHMMUSl XOJUCACMHU XaM Ha3apJaH 4YeTAa KOJAUPMACIUK JIO3UM
Oynaau. 3epo, CHUHOHMMIJIAPDHU capajalijia 4YacToTallu JIyFaTra MypoxkaaT
KWJIMIIHUHT acocuil cababuian OMpU — JOMHUHAHTaHU TYFpU Oenruiani, Teruuum
CMHOHMM H30XHUJa Xaroiukinapra uyn kykWmacinuk. Iy ypuama wuacroranu
ayrariap: 1) JeMMalalmTUpWIrad; 2) JeMMalallTHPUIMaral Typra OYJIHHUIIAHH
MHOOAaTra OJIMII Kepak.

Kyn xommapna mabHOBHIA OMpIWK Oup Hewa y3BIMOYIMO Kemamu. Maskyp
KYPUJIMAaHUHI KETMa-KETIMK TapTHOM IOKOpU OyiraH xoija Kostokauus?’ rozara
kenagu’l. TaOMUiKY, KOIUIOKAMSIa KyPUIMAaHUHT YMYMHI MabHOCH KOMIIOHEHTIIAP
TAaIlUraH MYCTaKWI MabHOJIApra TEHT OYyiIMaimu (mexp Oyiosu # mexp + 6ynox).
VYnapHuHr opacuna uauomanap (uioH éuHu s1a2aw, Kyjau o4ux), TONOHUMIIAP Ba
aJloXuJa OJIMHTaH OHOMAaJap XaM MaBxXyJd, Oy XOJ/Ja CEeMaHTUK pa3MeTKaJlaul
amanuéTu Oupo3 Mypakkadbiamaau. Kopnycna KymiaHyBYM KOHKOPJIAHC 3Ba3ura
Ma3Kyp BasusTAa Cy3Jlap MabHOCHMHHU OWJIMHIIAIITUPHUII WMKOHUHHU 3ca, Yilnad
Kypulll kepak OVnaau. 3epo, KOHKOpAAHCTa MY KaJUIaHTaH KaTop AacTypJapHUHT
UMKOHHUSTH IOKOpHIaru Baszuarra euuMm Ttonud Oepanu. Iy Yypunga kopmyc
JIMHTBUCTUKACH YUYH MyXUM OYJIraH stHru Tou(dagard MHTErpausaBUil KOJUTOKAIMsLIap
JyFAaTHHH SPATHUII 3apypaTd XaKuaa KHcKada TyxTtamuin 3apyp. byHmait myrar
TypFyH OWpHKMaJapHUHT W30XWra OaFulUIaHraH, yHAa ¢pazema Ba Oorka
Toudanaru TypryH KypuiMaiapra u3zox oepunaau. by Typaaru myrart xam, acocas,
YaCTOTaHM aHMKJIAIl TaMOWWIIM acocuna Ty3wiaan. Koimokarnusnap JTyFaTUHUHT
OOBEKTUHH TAIIKWI OTYBYM OMpHKManap OurpamMma 2’ KYpHHHINMAA TaIaKHK
TUIAAN. SIbHU TETUILIM CY3HUHI aCCOLMATHB XYCYCHSTH TYFpUCHIA Y MaBXKY[
Oynaran MabHO KyinaMura Moc Tap3fa XyJocanap Oepunaau. byHu Kyimmaru
*anBania KyzatumumMu3 MymkuH (111.4- sxanBan):

PDgomnokar (collocates) — TaxJIMJI KWIMHAETTAH CY3HUHT Y31 GOFJIaHTaH KOMIIOHEHT OMJIaH OUpra KeJIUIIH.
ZBosipekmii K. K. BBeieHHE B KOMITBIOTEPHYIO JIMHTBUCTUKY. Y uebHOe nocobue. — CI16: HUY UTMO, 2013. - 72 c.
2Z2Taxymn sTunaéTran cy3 OwiaH OOFNaHraH YHT Ba yan Tapadard KOMIIOHEHTJIADHU HWHOOATTa OJIMHTaHJard
YH3HUKJIN TAPKUO.
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Komnonent | Jlemma | KommoHeHT MabHocu Jlenorar CuHOHUM
bew 103 Muxkop 6enrucu Muxop
103 oopa Muxkop 6enrucu Muxkaop
cudar (MHCOHUI .
Tyn 103 Par ( rysan +
XYCYCHST)
cudar (MHCOHUH .
Anop 103 +1u Par ( I'y3an/ucrapanu +
XYCYCHST)
. cudar (MHCOHUH .
Hlupmori 103 +1u Par ( I'y3an/ucrapanu +
XYCYCHSIT)

bob6na ¥y30ek TuwiaM MWUIMM KOPIYCHHUHT CHHOHMM cy3nap 0Oasacu
JACTYPUHUHHI WIUIAIl TPUHIMION Ba yJapra JUHTBUCTUK MAabIyMOTIApHUHT
KUPUTWIIUIIKA TaxJuil KuiduHau. Cy3napHu JUHTBUCTUK Oa3ara KUPUTHIITHUHT
KyWHIard KeTMa-KeTJIUTHU TaKIu( KUITUHIU:

Cy3 kuputunaau

Cy3 TypkymMu

MasbHocu

DTUMOJIOTUSICH

Scanumm

Tapxubu

Yenyou

Ty3unumu

Pyc tununaru mykoOunu

WNHrnum3 tunuaarua MyKoOuau

Japaxkamanu Kkatopu

Noxobuit canbuitnurura kypa

Nummatvnum Mukaopura Kypa

OMoHuMH

[Taponumu

AHTOHUMH

Numatunumm (MUCOIIN)

Cunonnmiap 6a3acura KUPUTUIIUIIH JIO3UM OYJITaH akcap JIMCOHUN OUPIIHK,
Jactiab, UCTEhMOJI KyJaMura Kypa capajaHuiiu jJo3uM. bunobGapun, Oy Gopama
YaCcTOTaldu JIyFATHU CABOAXOHJMK TY3WII 5HBa3ura CHHOHUMHUK KATOPHUHT
MyKamMMajl Ty3WJWIW, TapaurMara TYFpu TapTUO Oepwuill, MaTHHU TYFpU
tacHU(amra pumuim MyMKuH. Anbatrta, Oy Ba3usaTAa JIeMMaTU3AIUs, JTUCOHUN
OMOHMMHUSA XOJIMCACMHU XaM Ha3ap/aH 4eTJa KOJJAUPMACIHK JIo3uM. CHHOHHMIIAp
0a3acHHU IIAKUTAHTUPUIIIA YacTOTaIM JyFATHUHT YPHU JOMHHAHTa EXYI
napajurMa UIMTHPOKYNCHHHT MabHO KYJIaMUHU, YCIyOUl XyCYCUSTUHU aHUKJIAIT
WMKOHUHU Oepaiu.

by énnamyB Ba Tamoiniiap, mUpoBapAnaa, Y30eK TUIM CUHOHUMIIAP JTyFaTHHU
KaiTa MIan, TYJIIUpUII aMaTuETUHN aMaira OIIMPUIL 3apyPATUHUA TYFAUPAIH.
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Heraku, cuHOHuMMIIapra ouj JeKCcUKorpapuk acapiiap MyKaMMajUlallTUpUIMai
TypuO, CHHOHMMIIAQPHUHT CEMaHTHUK pa3METKacCMHH O0exaTo amajira omupud
Oynmaiaun. VYmOy TaIKMKOTUMHU3[Aa 3Ca MaBXKyld MaTepHayiaplaH YHYMIH
doiinananran xonga, Y30eK TWIM CHUHOHUMIIApU Oa3aCHHU SIPATUIIHUHT Ha3apui
Ba aMaJiuii aCOCUHU EPUTHILTA XapakaT KWIAUK. Baxomanku, OyryHru KyHaa Ous
TOMOHUMM3/aH MIDIA0 9nukuianb, (GOHTAIaHUII y49yH TAKIUM STHITaH “Y36eK
TWJIM CUHOHUMJIapu O0a3zacu’” KelaKkakJa MyKaMMaJUTallTUPWINO, OOoMUTHING
Oopaauku, Oy XaM KeHT dolJalaHyBUYMIap OMMACH Xam/ia JIMHTBUCTHUK TaJIKUKOTIIAp

YUyH 3apyp.
XYJIOCA

1. CuHoHuMUA YpraHwIMIIMHUHT | Oocknum aHTHK aAaspra, Il Oockuum
XVII-XIX acpnapra tyrpu kenamu. by naBpja kymnad CHHOHMMIIAD JyFaTH
spaTwirad. XX acpra KeJIMOCMHOHUMIIAPHU YpraHulla CEMaHTUK, CTPYKTYP,
nparMaTuk €npamryBiap Ky3aTwiau. XXI acpra Kaxap CHHOHUMIIAD HYTKHU
OolinTyBuM BocuTa cudaruna ypranunran Oynca, XIX acpaunr Il spmu xampaa
XX acpHMHT ypTanapura Keaud CHHOHUMJIAPHU YPTraHMII A0JA3apOJIUK KacO 3Tau.
XX acp CHHOHUMHUSIHA YPraHUIIHUHT «OJITHUH acpuy»ra awimagau. XXl acp
CUHOHUMMSIHUHT KalTa TyFuiIuIl gaBpu cudartuaa »btupod stunanu. by naspaa
CUHOHMMHSI KOTHMTHB, IICHUXOJIOTMK, KOPIYC TaxJIMJI acleKTJIapuia TEKIIUpHIIa
oonuIaan.

2. Typkonorusana ciHOHUMIIApHU yprauuniaa Maxmyn Komrapuii, Anuiiep
Hagowuii xa3paTnapuHuHr xuzMaTu 0ekuéc. CHHOHUMIIAP - YTMHILAA OYIIraHu CUHTapH
XO3Mp XaM CTHJIMCTUKAHMHT y3ary, YHHHT )KOHH Ba KOHH. Y30€K THIIIIYHOCTHTHA
CUHOHMMHUS XOJucacura OaFuIIUIaHTaH TaJKUKOTIap, acocaH, XX acpHUHT 60-
Aniapura TyFpu Kemaau. XX acpHuHT 80-WHWiiapuaa CUHOHMMMSHUHT JIEKCUK
MabHOJOIUIHK, (Ppa3eooruKk MabHOAOILIHK, JIEKCHK-(hPa3e0I0ruK MabHOJOILUIUKIaH
HOOpaT yd TypH AKPATWIAH. Y30eK THIIYHOCTHIUIa CTPYKTYpP TaXJHJIHHHT
KUpUO KENWIIM CUHOHUMIIAPHU VPTraHUIIHUHT TaKOMUJUIAIIyBUTa cabab Oyiau.
XX acpuunr 70-wnapugan Oomiad  “MabHOCHM ailHaH Oup”’ MebEpuliaH
YeTIaHuO0, yMyMUi Ba XyCycHUil TOMOHJIapUra ybTHO0p Oepuiiu.

3. V36ex THIM M30X)IM JyFATIAPUHIHT TYpIH HAIIPIApH, “AaGHETITYHOCIINK
TePMUHJIAPUHUHT pycya-y30eKkda u30xju JyraTu’, “JIMHTBUCTUK TEPMHUHIAPHUHT
W30XJIU JIyFaTu’, VTUTauar 2006 HuIgary Halpuaa CHHOHUMIIApra OepuiraH
mapxjJapHd TaHKUIUKA KYpuO YMKUII LIYHW KYPCATAUKUA, CUHOHHUMIIAPHU
M30XJIAlIa TypJiM TaMOWWJUIApra amajl KWUJIMHTaH. VTUJIHuHr MKKK HalIpuaa
CHHOHUMJIapra OepwiraH W3oXxJjap Iaptiu paBuiga (1) u30xu Ba MHCOJUIApU
aifHaH OYynraH cuHOHUMIIApP, (2) w3oxu OyTyHIal SHTH, MUCOJUIapU aiHaH, (3)
M30X KHUCMaH SIHTM, MUCOJUIap aiHaH, (4) M30X KUCMaH SHTM, MUCOJUIap KUCMaH
y3rapras, (5) uzoxjap ailHaH, MUCOJUIAp SHTH, (6) U30X XaM, MUCOJI XaM SiHTH, (7)
OJIAUHTHCHIA YK, SHCMCHIA MaBXyJ CHHOHUMIIAp, (8) CHHOHMMHIra HIIOpa
KWJIKII aCOCHUJIa aiiH. 1€0 N30XJIaHTaH CHHOHUMIIAp KalOu rypyxJjapra OyJIuHIu.
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4. IOxopuparm TacHu( HaTWXKacu IIYHM KypcaTaauku, y30eKk Tuiauaa
spaTWITaH CHHOHUMJIAp JIyFaTiapy KeNrycujaa CHHOHUMIIAPHU JIEKCHK-CEMaHTHUK
pa3MeTKajalia TYJIaKOHIU JIeKCUKorpaduk 0aza cudatuaa XxusMaT KUJIOJIManIu.
By aca pa3mertkanain xapaéHUHUHT aHUKIUTHra tabeup staau. Lllynra xapamait,
yJlapiaru CMHOHMMJapra OepwiraH Iapx Ba TaBcu(paH acoc MaHOa cudaTtuaa
doiiTaIaHunII JTO3HUM.

5. Kopmycra cuHoHMMIap 0a3acMHUM KHPUTHILI MAaBXKyJl MabIyMOTIapHU
MaTH XOJHJa TaKJIdM 5Ta OJIMII; KOPIYCHUHI Xa)XKMHUIa Kypa UMKOH Japaxana
KYIpoK axOopoT Oepumr; Oup MapTa spaTWiIraH KOPIyC MabIyMOTIapuaH
TaKpopaH, TYpJIM MacajlaJlapHU Xajl Kuwiuiia (QoialaHull UMKOHUHM Oepaiu.
byaunr yuyH ¥30ek THUIM CHHOHMMIIAp DJIEKTPOH 0a3acUHU TY3WUIITHHHT
TaMOMWJUIApUHU HILIA0 uuKuil, Oy Oopagaru MyamMmoiapHu Oaprtapad ATHUII
jo3uM. KoprmycHM Tamkuia STyBYM OWPIWKIAPHM aHUKJIANI, TYpJAd JUCOHUN
napaMmerpiap OyiMuya cTaHgapT CHUHOHUMIJIAp pa3METKacH HWIUIa0 YMKHII
(ceMaHTUK, KaHpUi, ycIyouit, MOp(dOJIOTUK pa3MeTKa Ky3/a TYTUIMOK/1a) aCOCHI
MacaJianapiaH OupH.

6. CeMaHTUK TerJall MyaMMOJIApPHH Ky3aTUII CHHOHUMIJIAPHU pa3METKaJIAIHUHT
KyWuard TaMOMIJUIApY MaBXKyIJIMTHHU KYpCaTAW: pa3MeTKa CXeMach/Ty3WIUIINHA
taBcuuam (1); JMHMBUCTUK TYLIyHYAJAPHUHT YMYMKAOyJl KWJIMHIAH CUCTEMAacHHU
Ty3ull (2); TaXJIUIHUHT (hoHanmaHyBuura MabiayMm OYiran cxemacunu Ty3uul (3);
CUHOHUMJIAPHU pa3MeTKalall MapaMeTpiapuHu Taujam (4); pa3MEeTKaHUHT
aHbaHABHMI Ba XaJKapoO CTaHAAPTIIAPH cxemacura aman K (5).

7. V36ex THmu Mummmii KOPIyCHHMHT CEMAaHTHK pPa3sMETKACHHH HIUIA0
YUKUII jKapaéHuia U30XJIM JIyFaTJIapHU KalTa KYpuO YMKUII; JIYFATHUHT JIEKCUK
OMpnMKIap CUFUMUHU KEHTAaUTHPUIN, CEMAaHTUK CHHQIApP CTPYKTYypacHHH
MyKaMMaJJIAIITUPUILL;, CY3 SCOBUMIMK O€IrMIapuHU KYIIUII Tanad KUIUHAIH.
KynuHua, CHHOHUMUSHY M30XJalla MAabHOJATA TYJIUK €KUM KUCMaH aWHAHIIMK,
Oupu VpHHMIA HMKKMUHYUCHUHM KyJUlall HMMKOHMATUHUHT MaBXYyIUJIMTH KaOuiap
xucoOra onvHaau. CHHOHUMIIAPHUHT a0COMIOT/MYTJIAK CHHOHUM (a); uaeorpaduk/
CEMaHTUK CHHOHUM (0); yciayOuil CHHOHMM (B); KOHTEKCTyasl/MaTHUI CHHOHUM
(r); dbpazeonoruk CHHOHUM (1) KaOu TypJiapu aXKpaTUIaIH.

8. Kourekctyan (MaTHUI) CHHOHUMJIADHU HYTKUH CHHOHUM HOMH OCTH[A
anoxuga Typyx cudaruga axpaTuml j03uM. UyHKM CHHOHMMJIAPHM TerJiaul
*Kapa8Hua JyFaTia CHHOHUM cudaThia aKpaTWiraH Ba JyraTaa ndoaaraHMaran
CUHOHUMJIApHU Terjam Typad uyn OunaH amanra ommpuianu. Kopmyc yudyH
CHHOHUMJIApHU TErJalljla CHHOHHUM JIYFaTH JMHTBUCTUK TabMWUHOT Ba3zu(acuHU
yTammHu UHOOATTa OJICaK, JIyFaT[a akC dTraH CHHOHHUMJIAPHU Terjiaml OoIka Wy
OunaH, JyFaTna akc »dTMarad, (akarT MablyM HYTKUH Ba3usTIapAarvHa
CUHOHUMJIMKHHU 03ara YuKapajaurad (HyTKUi) CAHHOHUMJIApHU TerJianl Oolka iy
OwsiaH amanra omupuiIaan.

9. Mapxya W30XJIM JIyFaTiaap TWI OUPIUK(CMHOHUM)JIApHHU TErJaml Y4yH
6a3a BasudacuHM OGaxapamu. Y30eK TWIMHHHI MaBKyJ CHHOHMMHK JIyFaTH
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X03Upru y30ek ajgaduil TUIIM y4yH XapakTepsid OYJIraH CHHOHUMUK KaTOpJlapHH Y3
UuHhra oJjiraH, aMMo Oapya CHHOHMMHK KAaTOpJIapHU Kampad oJjoiMaraH. YHra
dakar JekcuK (JIMCOHWM) CHHOHMMIIApTMHA KUPUTHITaH. Tuil Koprycliapu sca
KOHTEKCTyaJl CHHOHUMJIAPHU XaM Kampal OJUIIH JI03uM. J[eMak, XaTTo JUCOHUMN
CUMHOHMMJIAPHU TETJalllJla XaM MaBXyJl CAHOHMMJIap JIyFaTu Tyjia MabHOAAa MaHOa
Oynonmaiu, aMMO X03Upyia YHJIaH OOIIKA JyFaTra TasHa OJIMaiiMu3.

10. V36ex THIM JIMCOHMII CHHOHMMJIAPHHM TerJall YdyH MaBiKyJl
CUHOHMMIIAp JIyFaTMHU KakTa muutaml Jio3uM. CHHOHUMIIAp KOPIIyCH spaTtuica,
SHTY CHHOHUMIJIAD JIyFaTH Ty3wiaau. Kopryc naBpuil paBuIfa TYJIIAPHIAO
Oopuiica, BJIEKTPOH CHHOHUMIIAP JIyFaTU XaM sHTWiIaHuO OopaBepanu. Kaiita
WIUIAHTaH JIyFaT 1acTypyd YUyH JAacTypHil TAabMUHOT Ba3u(acuHu Oaxapa oJiajau.
CuHonuMmapra ouj JeKCHUKOrpaduk acapiiap MyKaMMaJUIalITUpUIMal Typuo,
CMHOHMMIIAPHUHT CEMaHTHK pa3MeTKacCMHU 0€XaTo amaiira omupuo Oyimaiau.
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INTRODUCTION (abstract of Doctor of philosophy (PhD) dissertation)

The actuality and necessity of the research topic. In world linguistics,
scientific attitudes towards synonyms have their stages of development, mostly
since the 19" century. The issue of creating an electronic database of synonyms
with different and often contradictory interpretations, incorporating them into the
national language corpus has been addressed only in the world's largest language
corpus. In the development of corpus linguistics, many positive aspects of the
humanities and technical sciences are combined. Currently, theoretical works
fullfilled in this area can serve as a basis for the compilers of the national language
corpus, which is emerging theoretically.

Lexicographic forms of the national corpus have been studied perfectly in
world linguistics of the 21% century and up to this time, particularly, the dictionary
of synonyms as well. Today, when corpus linguistics is raising up to the perfect
scientific and theoretical level, these dictionaries play an essential role in the
semantic content of the corpus. Intending to improve the quality of automatic
translation, linguistic modelling of the language, the theory and algorithm of word
lemming, as well as the electronification of the language, it has become a topical
issue in world linguistics. Creating a variety of enclosures, expanding the size of
the existing compounds, and developing automated text processing (tagger, parser)
Is a matter of linguistics.

During the years of independence, the process of turning the Uzbek language
into information technology has been accelerated. One of the urgent problems
facing the Uzbek linguistics is the critical task of the present time, the fact that the
Uzbek language has not reached the level of the Internet language and this process
is going very slowly. Stressing the importance of linguistic databases for the
creation of the National Corpus of Uzbek Language is one of the crucial challenges
facing Uzbek linguists, «Ensuring that information and communication
technologies, in particular, the Internet have a decent place in the global
information network, the creation of computer software for Uzbek language»®.
Note that in this context, corpus linguistics as a priority area of applied linguistics,
which should be based on the linguistic corpus of applied research carried out
today in Uzbek linguistics. The study of modern linguistic principles, such as the
creation of synonyms databases for the Uzbek language corpus, the development
of linguistic foundations of synonymised, is becoming increasingly important.

The results of the given dissertation will be used in realization of the tasks
defined in the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan Ne PF-4997
«On the establishment of the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi» dated May 13, 2016, Presidential Decree
PF-4947 «On the Strategy of Actions for the Further Development of the Republic
of Uzbekistan» Decree issued on February 7, 2017, Decree No. PF-5850 of the
President of the Republic of Uzbekistan dated October 21, 2019 «On measures to

1¥36ekncron Pecniy6mukacy ITpesuaeHTHHIHT “Y36eK THIMHHUHT IaBIaT THIX cudaTHgard Hy(y3n Ba MaBKCHHH
TyOIaH OLIMPHII Yopa-Taaoupiapu tyrpucuaa’ru IIP-5850-con @apmonun. www. http://lex.uz/docs/4561730
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radically enhance the status and prestige of the Uzbek language as a state
language», Decision of the President of the Republic of Uzbekistan No. PQ -2789
«About Measures for Further Improvement of the Furthering of Higher Educationy
dated February 17, 2017, Presidential decree PQ-4479 «About celebration of the
30th Anniversary of the Law “About the State Language”«issued on October 4,
20109.

The relevance of the research to the priority areas of science and
technology development in the Republic of Uzbekistan. The study was carried
out under the priority area of development of science and technology in the
Republic of Uzbekistan «Formation and implementation of innovative ideas
system in the social, economic, legal, cultural and moral education of the
information society and democratic state.

The extent of the problem studied. In world and Uzbek linguistics,
synonyms research has a long development phase. After all, the views on linguistic
spirituality are reflected not only in world linguistics, in Turkology, but also the
theories put forward by AlisherNavoi. Although the study of synonyms in Uzbek
linguistics has found a relatively well-established theoretical basis in the studies
of A. Hodjiev, Sh.Rakhmatullaev, Y.Tojiev, H.Shamsiddinov, M.Vafoeva,
M.Hakimova?, lexicographical work in this area still shows a great deal of work to
be done.

In world linguistics, corpus linguistics became a subject of study in the 1960s.
Although R.G. Piotrowski made the earliest thoughts on the corpus?, targeted
research in this area was initiated by Bloomfield, Frays, and Bonders* in the 40's.
The development of the principles of corpus formation by N. Francis and
G.Kuchera, the creation® of the first English corpus by J. Sinkler was the first
theoretical and practical step in corpus linguistics.

In Russian linguistics V.P. Zakharov, A.B.Kutuzov, E.V.Nedoshivina,
V.V.Rikov, V.Plungyan, O.V.Kukushkina, A.A.Polikarpov, E.V.Surovtseva studied
corpus types, characteristics, the social significance of the corpus, and the

2X oueB A. THIIIYHOCTHK TEPMUHIAPHHAHT H30XJTH j1yFaTh. — Tomkent, 2002. — ....6.; E.Toxmues. ¥sbex Tnnaa
apukcuan cuHoHnMus. — TomkeHT: YHuBepcureT, 1991.; IllamcuamnaoB X. C¥3map ¢(yHKIMOHAI-CEMaHTHK
CUHOHMMJIADUHIHHT MIAKIANA Ba MabHOBHH Tabmath. — Towkent: Yuusepcurer, 1999.;IllamcunnuHoB X. V36ek
THIINIACY3IapHUHT (YHKIMOHAI-CEMaHTHK CHHOHMMIIapu: ®uioi. daH A0KT. auc. aBroped. — Tomkent, 1999.— 40
6.; Badoesa M. V36ex THimaa (pa3eosornk CHHOHMMIIAP Ba YIAPHUHT CTPYKTYPal-CEMAHTHK TAaXJIHIH: (IO,
(ban. HOM3. mucc. aBToped. — TomkeHT, 2009. — 26 6.; XakumoBa M. Cemacuomnorus. — TomrkeHT, 2008.

3 Kyrysos A.B. Kopnycnas nunrBucTuKa. — (DekTpoH pecype): Jlunensus Creative commons Attribution Share-
Alike 3.0 Unported (Onexrpon pecypce) - //lab314.brsu.by/kmp-lite/lkmp-video/CL/CorporeLingva.pdf.

4 BnympunaJl. dsbik. — M.: «IIporpecc», 1968. — 608 c.; Fries Ch.C. The structure of English. An introduction to
the construction of English sentences. — L.,1969; Bongers H. The history and principles of Vocabulary control. —
Woerden: WOCORPI, 1947.

5 ®pencuc H., Kyuepa I'. BolumciiurenbHblil aHAIU3 COBPEMEHHOTO AMEPHKAHCKOTO BAPUAHTA aHIJIMHCKOIO A3bIKA.
— M., 1967.; Cunknep [.IlpenucnoBue Kk kHure «Kak HCIIOIB30BaTh KOPIyca B MPEMOAaBaHUH HHOCTPAHHOI'O
szpikay/ JI. Cunkiep [DnekTpoHHbI pecypc]. — Pexum mocrtyma: http://www/ruscorpora.ru/corpora-infro.html,
cBoOoanbiii.; KyrysoB A.b. KopmycHas mnuareucruka. — (OnektpoH pecype): Jlumensus Creative commons
Attribution Share-Alike 3.0 Unported (Qnekrpon pecypc)-//lab314.brsu.by/kmp-lite/kmp-video/CL/ CorporeLingva.
pdf; Henommeuna E.B. I[IporpaMmel aiist paboTsl ¢ KOPITycaMH TEKCTOB: 0030p OCHOBHBIX KOPITYCHBIX MEHEIKEPOB.
YuebHo-MeToanueckoe nocodue. — Cankr-IletepOypr. — 2006. 26 c.; PrikoB B.B. Kypc nekuuii mo kopmycHoii
muareuctuke. URL: http://rykov-cl.narod.ru/c.html; Tlnynrsa B. 3auem mbl gemaem HarmoHanbHBIH KOpIyC
pycckoro s3bika? «OtedecTBenHble 3amuckmy» 2005, Ne2. http://magazines.russ.ru/oz/2005/2/2005_ 2 20-pr.html
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principles of corpus formation. Much research has been done in Uzbek linguistics
on computer linguistics, lexicographic processing of text, and linguistic analysis.
These are the works of A. Pulatov, S.Muhamedov, M.Aimbetov, S.Muhamedova,
S.Karimov, G.Jumanazarova, A.Babanov, D.Urunbayeva, N.Abdurahmonova,
A.Norov and others®. Although these studies have suggested modern methods of
lexicographic and linguistic studies using textual computer linguistics, they are not
on the agenda. The research varied out by Sh. Khamraeva is a practical step in this
filed’. In Uzbek linguistics, the work done in this regard can be regarded as the
first step in establishing the National Corpus of the Uzbek language.

Connection of the research with the research plans of a higher education
institution or research institution The dissertation was carried out within the
framework of the project of research works of the Department of Uzbek linguistics
at Termez State University for 2017-2021 on «Systematic study of the Uzbek
languagey.

The aim of the research is to study the theoretical basis for the formation of
a database of synonyms and to develop principles for improving the synonyms
database using synonyms mapping.

Research objectives:

study of synonymy phenomena in world linguistics, turkology and Uzbek
linguistics;

to study the description and interpretation of synonyms in the Uzbek
dictionaries;

observation of differences in the analysis of synonyms in annotated
dictionaries;

study of the understanding of lexical spiritual units in the Uzbek synonym
dictionary;

to study linguistic bases of formation of synonyms database;

to identify the types of linguistic coefficients, and to check the significance
and significance of semantic assimilation;

study of the methods and tools used in the creation of synonyms databases,
theoretical justification for their active implementation in practice;

®Myxammenop C.A. CraTucTHYeCKMii aHaM3 JIEKCHKO-MOP(OJIOTHIECKON CTPYKTYphl y30EKCKMX Ta3€THBIX TEKCTOB:
Asrope¢. mucc... kaHa. ¢wi. Hayk. — Tamkent, 1980; babanapoB A. Pa3paboTka HPUHIMIIOB MOCTPOSHHUSCIOBAPHOTO
obecrieueHns] TYPELKO-PYCCKOT0 MallMHHOTO nepeBoja: ABToped. aucc... kaHa. ¢mr nHayk. — JI, 1981;
AnieiMOeroB M.K.  OnbIT JHMHIBOCTATUCTUYECKOTO aHalM3a JIEKCMKM M MOP(OJOrMH  KapakKallaKCKOro
MyOJIMIIMCTUYECKOTO TeKcTa: ABToped. aucc... kaHa. ¢ui. Hayk. — Tamkent, 1987; Kapumos C., Kapmmes A.,
Hcpounosa I'. A6aymna Kaxxop acapiapy TWIMHUHT JdyFaTt. AndaButim idyrar. Yactotamu jyrar. Tepc nyFar, -
Tomxkent, 2007; Puzaes C. V36ek THIIMHUHT JIMHTBOCTATHCTHK TAKUKIA: ®wun.an.gok. auc... aBroped. - TomkeHT,
2008; MyxammenoBa C. Xapakat (ebJuIapu acocuaa KOMIBIOTEP JacTypiapH yUyH JUHTBUCTHK TabMHUH SPATHUIIL.
Meromuk Kymmanma. - Tomkent, 2006; YpunGoesa JI.b. Y36ek (oNbKIOPH MaTHIAPUHHHT JIMHIBOCTATHCTHK
Tagkukn. — Tomkent: «®any, 2010; XymanazapoBa [.Y. ®o3un ﬁymmm VFIU  TOCTOHJIAPW THJIMHUHT
nuHrBomnoaTHKacu: ®Oui. gaH. 1ok. auc...asroped. - Tomxkent, 2017; A6xypaxmonoBa H.3. Hrnu3ua matHiapHu
y30eKkTHINra Tap)KMMa KWIWII JACTYPUHHMHI JMHIBUCTHK TabMuHOTH (Copna rammap mucosmzaa). dunon. dan.
6yitnua ¢ancada goxropu (PhD)...nuc. adroped. — Tomkent, 2018; [Tynarop A. KoMOeoTep JIHHIBUCTHKACH. —
Tomkent: Akademnashr, 2011.; Hopos A. Komnberorep nuHrBuctukacu acociapu. — Kapmm, 2017. — 136 6.

7 Xampoepa III. V36ex Tuau Myamtudauk KOpIyCHHHM Ty3MIIHHHT JHHTBUCTHK acociaph. Duioir.gpam.Gyiinua
¢bancada goxkropu (PhD)...nuc. aproped. — Kapum, 2018
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working out the principles of creating a database of synonyms;

to describe the properties of semantic routers.

Objects of the study were linguistic synonyms and their terms.

The subject of the research is the formation of the Uzbek language
synonyms, the problems of tapping synonymic units.

Methods of research. Purposes of classification, description, comparison,
statistical, cognitive analysis were used to cover the research topics.

Scientific novelty of the research is:

linguistics in the formation of a synonym database is based on the fact that the
principle of speech differentiation and graduonimic (linguistic) is a linguistic
methodology;

it has been established that the lexeme meaning of the semantic razor is
synonymous with the lexeme meaning, the meaning of the definition, and the post-
migration phase;

the classical role of semantic charts in the creation of a database of
meaningful words is revealed;

An algorithm for touching linguistic synonyms of the Uzbek language has
been developed.

The practical implications of this study are:

the conclusions drawn from the research are a specific resource for
developing principles for the creation of synonyms databases of the Uzbek national
corpus;

The dissertation is based on the creation of a base of synonyms of the Uzbek
language for the linguistic corpus developers.

Reliability of the results of the research is since the studied materials have
helped to make conclusions based on the nature of the Uzbek language, their
validity, methodological excellence, and reliance on proven sources.

The scientific and practical significance of the results of the research is
determined by the development of theoretical foundations and algorithms for the
creation of a synonym database for the creation of the national language of the
Uzbek language.

Implementation of research results. Based on the scientific results obtained
during the development of the synonym words database of the Uzbek language:

the linguistic model of Uzbek synonyms has been used to create an on-line
version of the synonym database based on scientific conclusions that the lexeme
meaning, scale and post-migration phase of the semantic tagging (indexing) are
synonymic (Certificate No. 89-03-2113of the Ministry of Higher and Secondary
Special Education dated May 21, 2019). As a result, the quality of teaching and
improving the content of “Modern Uzbek language” and “Computer linguistics”
subjects has been achieved,;

The Central Council of the Youth Union of Uzbekistan has been put into
practice in the framework of the third initiative of the five key actions of the
President of the Republic of Uzbekistan, from the scientific results of the
classification of semantic arrangements in the formation of the base of meaning
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words. (Protocol 04-13/3033-of the Central Council of the Youth Union of
Uzbekistan). As a result, the interest of young people in learning and improving
their knowledge of the Uzbek language through the Internet was achieved.

Materials reflecting the fact that the language is a linguistic methodology of
linguistics - speech distinction and grading (syllabus) in the formation of
synonyms databases was used in preparation the sceneries of the TV programs
“Muép sarumukiaapu’ (Country news) and “bup acap mapxu” (Review of a certain
literary work) (Certificate No. 01-15/263 of the teleradiocompany of the
Surkhandarya region dated April 9, 2019). As a result, television and radio
programs are enriched with new material, scientific evidence.

Approbation of research results. Following the results of this research were
made presentations at two international and four republican scientific-practical
conferences.

Publication of the study results. The main content of the thesis is contained
in 1 author's certificate, nine scientific articles (3 of them are published in the
journals recommended by the Higher Attestation Committee of the Republic of
Uzbekistan) and abstracts.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, an overview, a list of references and an
appendix. The total volume of the dissertation is 131 pages.

BASIC CONTENT OF DISSERTATION

The introductory part is based on the urgency of the topic, describes the
purpose, objectives, object and subject of the research, demonstrates the
correspondence with the priority areas of science and technology development in
the country, presents the scientific novelty and practical results, the results of
which are published.

Chapter | of the dissertation, entitled «Linguistic Basis of Synonyms in the
National Corpus of Uzbek Language», explores the phenomenon of synonymy
in world linguistics, the study of synonymy phenomena in Uzbek linguistics, and
the use of synonyms in Uzbek-language dictionaries.

From the ancient Greek philosophical period, philosophers Prodic, Plato,
Socrates, Democritus have been described in relation to the synonymy
phenomenon, as well as the study of synonymy in Chinese, Indian, and Arabic
linguistics. The second stage related to the study of synonyms dates back to the
18th and 19th centuries when numerous dictionaries of synonyms were published.
During this period, I.Davidov, D.P. Kalaydovich, M.V.Lomonosov, |.Fonvizin and
others 8 commented on the synonymy study by examining dictionaries and
synonyms.

8 In compiling a dictionary of synonyms in the 18th and 19th centuries D.l. Fonvisin has contributed much. See also
N. Abramov's «CioBapb pyCcCKHX CHHOHMMOB U CXOJHBIX IO CMBICIY BhIpakeHuii» published in 1890 (1% edition),
1915 (4th ed.), 1994 (5th ed.) — M.: Russkiye Slovari, 1994. — 502 p.; A.l. Galich's Dictionary «CnoBapb pycckux
CHHOHMM WM COCJIOBOB, COCTaBJICHHBIH pelakuueld HPaBCTBEHHBIX CcoudHEHHMit» published in 1840 (226
lexicigraphical articles), F Kalaydovich «Omnsit cnoBaps pycckux cuHorumoB» published in 1818 (77 group of
synonyms) in the for of book (Part I). It is necessary to acknowledge the works of «OmbiT poccuiickoro
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It is noted that S.G. Berejan argued that until the XXI® century, synonyms
were simply explored as enriching speech. In the second half of the XIX™ and mid-
XX" centuries, the study of synonyms became relevant. The recognition of
semasiology as science has prompted scholars to take this approach seriously. We
can say that the twentieth century has become «the golden age of synonymy
learning»®. It is worth noting that the development of science in the 50-70s of the
20™ century gave rise to synonyms in linguistics.

Studies in the synonymy phenomenon in Uzbek science dates back to the
1960s.The study of synonyms in Uzbek linguistics has its own historical evolution,
which can be conditionally divided into the following stages:

— Stage I: Up to the XXth Century;

— Stage 11: 1920-1930s;

— Stage 111 1950-1960s;

— Stage 1V: 1960-1980s;

— Stage V: 1980-2000s;

— Stage VI: 2000 and beyond.

In the second half of the twentieth century, Uzbek linguistics developed an
attitude towards synonyms in words (syntactic constructions), and studies in this
area did not slow down even in the XXI* century Uzbek linguistics.

The chapter deals with the definition and description of synonyms in the
explanatory dictionaries of the Uzbek language. The comments on synonyms in the
two editions of the O'Leary are conventionally divided into the following groups:

1) synonyms with clear explanations and examples;

2) the commentary is completely new, just the examples;

3) the comments are partly new, the examples exactly;

4) the comments are partly new, the examples partially changed;

5) the comments are just the examples;

6) Both the comments and the examples are new;

7) not the previous one, but the new one;

8) interpreting as «exactly» based on the synonym (previous and next)

The above groups are commented on in the two editions of the Explanatory
dictionaryof Uzbek language.

cocnoBruka» published by L.1. Fonvizin in 1783 (32 groups synonyms) and the journal Cobecennuk JlroOuteneit
Poccuiickoro Crosay (part I, 1V, X).

® MMymunoa A.A. VCTOKM HCCIENOBaHUS CHHOHUMHMM B (UIOCOPCKMX M JIMHTBUCTHYECKUX YHUEHHSX.
http:/Aww.rusnauka.com/4_SND_2013/Philologia/3_127613. doc.htm; T'opGaueBnu K.C. Pycckuii CHMHOHHMHYECKHI
cinoBape. [Mu-T muarBuct. uccien. PAH]. — CII6: WJIW PAH, 1996. — 510 c.; 3umun B. U., Anexroposa JI. II.,
Kum O. M., KonecamkoB H. II., Illanckumit B. H. Y4eOHBINH cloBaph CHHOHMMOB pycckoro s3eika (2800
CHHOHMMHUYECKUX psnoB) — M., 1994; XKyko B. II., Cumoperko M. ., llksapos B. T. CnoBaps (paseonorndaeckux
CHHOHUMOB pycckoro si3bik. — M., 1987; Erenbesa A. I1. CinoBaps cuHOHHMOB. CripaBo4Hoe mocobue. — M., 1975;
ErrenbeBa A. I1. CioBaps CHHOHHMOB pycckoro s3bika. — JI.: Hayka, 1970 — 1971. — T. 1-2.; 1968 r. (1-u3n, 1969
r. (2-u.), 1975 r. (4-u.), 1986 r. (5-u.), 1989 r. (6-u.), 1993 r. (7-u.), 2001 r. (11-u.) Anexcanaposa 3. E. «CnoBapb
CHHOHUMOB pycckoro s3bika» — M.: Pyc. s13. 2001. — 567 c. (11 000 cuHOHMMHMueckux psnoB); Kmoesa B. H.
Kpatkuii crnoBapb CHHOHHMOB pycckoro s3bika. — M., 1956 r., 1961 r. (2-u3a.); Iapnos-Ulumkuu B. .,
Credanosckuii [1. A. Y4eOHsIi ci0Bapb CHHOHMMOB PYCCKOT'O JINTEpaTypHOTo si3bika. — M., 1930 1., 1931 r. (2-u3x.).
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At the beginning of the next chapter, we would like to make the following
table ¥ describing synonyms (Table 1). After all, such classifications are
particularly important when it comes to semantic circuitry of corpus.
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Ohttp://book-science.ru/humanities/linglang/lexicology/leksiko-semanticheskaja-paradigma-chast-3.html
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Chapter I, entitled «Theoretical Problems of Dispersion of Synonyms in
the National Corpus of the Uzbek Language», explores the evolution of corpus
linguistics, the terminological apparatus, and the peculiarities of synonymic
intelligence.

Corpus linguistics is an independent division of computer linguistics,
developing the principles of creating and using linguistic corpus (text corpus)
using computer technology*!. It has been noted that in the mid-1990s it began to
develop as a separate area of linguistics. Corpus linguistics as a science textual
analysis appeared in Western Europe and the USA in the late 1960s. In the mid-
1980s, as a result of the rapid development of computer and information and
communication technologies, corpus projects of various languages and sizes were
created. In particular, the Russian National Corpus?!?, inspired by the British
National Corpus, is also known for incorporating 163 million (up to 500 million
today) words into the historical and modern strata'®. This body consists of the
following sections:

1) The main building (prose texts of the 18th and 21st centuries);

2) syntactic body (the morphological and syntactic device for each sentence);

3) Newspaper (1990-2000 media articles);

4) parallel cases (translation of the corresponding word from Russian into
Russian and from Russian into foreign language);

5) the body of dialectal texts;

6) corpus of poetic texts;

7) Russian language learning corpus (based on simple school curriculum);

8) spoken language;

9) multimedia material (1930-2000 film collection);

10) Russian accent history (texts on accent history)*4.

Scientists say that by the 1990s, the number of the corpus had been more than
600. The date of their creation is divided into years as follows.

The chapter also reveals the principle of «interaction» between the computer
and the lens; it also appears in the concept of computer - software - knowledge -
linguistics/language **. The basic notion of corpus linguistics is the linguistic
corpus. The texts to the corpus are chosen from the point of view of their relevance

11 3axapos B.I1. KoprycHas juHreuctuka. Yue6Ho-MeTouueckoe nocodue. — Cankt-IlerepGypr, 2005. — 48 c.

2 Bpuranns Mumnuii kopnycu (British National Corpus — BNC)ra TeHr papuiiia, MHIJIM3 THIHM KOPIyCJIapHaaH
sHa: wHrmM3 T Xankapo koprnycu (International Corpus of English — ICE), warnmms tinu nuarBucTik banku
(Bank of English), Xosupru 3amon Amepukaunrius tiiin Kopmycu (Corpus of Contemporary American English
— COCA) Ba 0. napHH XaM KeNTHPUO YTHII MyMKHH.

13 Maitoposa A.JI.KopItycHast IMHIBUCTHKA: MCTOPUYECKUH 1 JTMHTBOMAaKTHYecKHii acriekThl/ [lenarornueckue Hayku.
Beimyck Ne 5(59) Maii 2017

14 Maitoposa A.JI.KopiycHast JIMHTBUCTHKA: UCTOPMYECKHIA M JIMHIBOMIAKTHUeCKuii acriekTbl/ [lenaroruueckue Haykwu.
Brimyck Ne 5(59) Maii 2017.

15 Illemsxkun IO.M. Hawana KOMIBIOTEPHOH JHMHTBUCTHKM: Yueb. nocobue. — M.: Usg-eo MI'OY, A/O
"PocBy3Hayka', 1992.
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to the problem, that is, thematic links that are important to linguistic researchers.
Problem area - Thematic scope consists of two aspects, including language and
speech texts. While the language aspect is the most researched area, the speech
aspect is composed of contexts reflecting the context of the language aspect. And
the problem of sorting text by volume is one of the most important issues in
building a body. This aspect ensures that the body is perfect. Bodies of text sorting
are subdivided into the following types:

— Balanced enclosures;

— monitor cases.

There is a need to implement additional linguistic and metallurgical information
(annotation) - text units. In modern buildings, besides metarasymmetry (textual
extrovalvistical data), there is a linguistic definition of morphological, syntactic,
phonetic, and so on. This type of jacket is used. The notion of a text corpus
contains several terms. In particular, the case manager is a special search engine
that includes software that specializes in searching for relevant information within
the body, providing statistical information on user-related information, and
transferring information in a way that is convenient to consumers. In turn, the
search on the body generates a list of all the records of the linguistic unit searched
for in the context of the specific concordance. Although scholars still classify
corpus linguistics as an area with the little theoretical basis, it is hoped that in the
future researchers will approach the corpus not only as an information resource but
also as a methodological basis and area of scientific and theoretical significance.

In this case, the differences between traditional and corpus linguistics can be
seen in the following (Table 2).

|. Table 2.
Differences between traditional and corpus linguistics
Features Traditional linguistics Corpus linguistics
Direction Language / Language Study | Speech Research
With respect to the object | Explanation of speech events Text COMDUS
of study through theory P
Methods Qualitative Quantitative
Attitude to the text Abstract Physical Presence

Bodies are also classified according to their designation. There are also terms
used to denote the division: indexed, indexed, annotated, annotated, tagged,
untagged. Morphological, syntactic, semantic, prosodic etc. tags are attached
according to the linguistic symbol that represents the type®.

16 3axapos B.II., Bornanosa C.IO. KoprycHas JMHIBUCTUKA: YUEOHUK [ CTY/IEHTOB TyMaHHTAPHBIX BY30B.
— Upxytek: UTITY, 2011. — C. 25.
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There are the principles of linguistic tagging:

1) description (justification) of the scheme/structure of the tag;

2) a common system of linguistic concepts;

3) scheme of analysis which is familiar to user;

4) asymmetric input of parameters;

5) traditional schematic tag;

6) adherence to international standards®’.

Semantic tag (Russ., pa3meTtka) IS a set of meanings, comments, expressions
that refer to a particular semantic category or smaller semantic group (LSG,
semantic field, and group) of a word or phrase!®. The semantic labels of the corpus
include such words as the meaning (s) of the word, the creation of a set of
comments related to the word survival, synonyms, categorization of the word, its
thematic group, LSG, semantic domain, derivative characterization, and meaning.

Section lll, entitled «Synonym words and their software in the national
language of the Uzbek language», provides an overview of synonym words, its
software, and algorithms for tagging.

Although synonymous lexemes have several common semesters, they have
also been shown to have semantic differences as follows:

1) the difference in the connotative meaning;

2) the difference in the denotative meaning;

3) methodological difference.

Based on the explanations and descriptions, it is important to come to a clear
understanding of the types of synonyms. Hence, the absolute / absolute synonym
of synonyms (a); ideographical / semantic synonym (b); methodical synonym (v);
contextual / logical synonym (g); we have distinguished such phrases as synonym
(d). Existing annotated dictionaries serve as a base for tapping language units
(synonyms). To do this, how should the existing dictionaries be processed, and
how can we use them automatically when the dictionaries appear? We will find
answers to such questions in this section of the topic. The existing synonymic
dictionary of the Uzbek language contains synonyms that are characteristic of
modern Uzbek literary language. But it does not cover all synonyms. It includes
only lexical synonyms. The language corpus should also include contextual
synonyms. The most important thing is to identify a synonym, a dominant, and to
tag them:

1) Synonymic text is highlighted in the electronic text of the dictionary:
{melody, song}, {enough, enough, enough, is, has, bass). This threshold specifies
members of a synonym for programming;

17 3axapos B.I1., borganosa C.10. KoprycHas JJMHIBUCTUKA: YUEOHUK I CTY/IEHTOB T'yMaHUTaPHBIX BY30B.

— Upkyrcx: UTJTY, 2011. - C. 45.

18 3axapos B.II., Bornanosa C.IO. KoprycHas JMHIBUCTHKA: y4€OHMK JUIi CTYJEHTOB I'yMaHUTAPHBIX BY3OB.
— Upkytek: UTJTY, 2011. — 161 ¢. — C. 48-49.
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2) In the electronic text of the dictionary, synonymic dominance is defined
and separated by the main lemma symbol. For examplexymmox, noiramox. In this
synonymic line, the expectation is dominant, which means we define it as the main
lemma: <<kymmox>>, <nounamox>, <<kyiaru>>, <xauga>. In general, it takes
the form of {<<kymmox>>, <nounamox>}, {<<kynru>>, <xanma>}.

The chapter outlines the principles by which linguistic data entered into an
electronic database is sorted out.

The selection principles determine the linguistic value of the synonyms
database, and the effectiveness of related research is also determined. The
following shall be taken into consideration directly:

1) to determine which layers of units are included in the synonyms database;

2) defining the size of the database;

3) the type, format, genre, etc. setting the property;

4) sorting of synonymic materials according to which language of the
phenomenon they belong to;

5) Pay attention to the frequency of the unit being introduced;

6) Determine the frequency of data entered into the database.

It is well-known that the practice of sorting corpus materials was initially
enhanced by the research of R.G. Piotrovsky between 1965 and 1980. The
frequency dictionary of L.N. Zasorina in this regard is also not ignored. As you can
see, the sampled collection, its statistical indices, periodic cross-section also play
an important role in the creation of our research object - a synonym database.

The main unit of corpus texts may be words, phrases, cores (bases, lemmas),
and sentences. Of course, the size of the database is determined by the purpose of
its creators, which is usually determined by the amount of material selected in
place of the subject of the study?*®.

As we have already mentioned, the synonyms that are being inserted into the
body imply, first of all, the need to regulate synonyms. However, the type of
lexicographic works is determined by their encyclopedic and linguistic features.
Consequently, the encyclopedia provides information about the subject, the
concept, the event, and the linguistic dictionary provides information about the
words. After all, a linguistic dictionary is divided into one-language, bilingual, and
multilingual types, and a multilingual dictionary is usually created for translation
purposes. In a linguistic dictionary, the meaning of a word is explained in that
language, whereas in a bilingual dictionary the meaning of a particular word is
explained by comparing it to two languages.

An annotated dictionary, which is a type of linguistic dictionary, is classified
as descriptive and normative. The Descriptive Dictionary is characterized by a

19 3axapos B.I1., bornanosa C.10. 3-38 KoprycHas TMHrBUCTHKA: Y4eOHHK ISl CTYJICHTOB TyMaHUTapHbBIX BY30B.
— Upxkyrck: UT'JTY, 2011. — 161 c.
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complete interpretation of the word in the relevant field, which can even be
interpreted as relevant. An example of this is an explanatory dictionary of the
Uzbek language (1981, 2006 edition). In the normative dictionary, however,
deviations from the norm are excluded.

The same information needs to be clarified in the synonym database. That is,
the literary language, the dialect, the limited vocabulary (jargons) have their own
norms. In this case, each unit is identified by the Latin symbol Vs. In particular,
the ona dominant takes on its synonymic word (as (Ferghana dialect), aua (Tajik),
aba (Surkhan dialect), ona (Samarkand / Tashkent dialect), sna (Surkhan,
Kashkadarya, Samarkand dialect). Regardless of the dictionary, we believe that all
of these units should be synonymized.

Thesaurus is a term that includes the relevant knowledge, activity, field,
understanding, interpretation and terminology. Thesaurus is formed by industry
links.

In the ideological dictionary, words are arranged according to lexical
meaning, not alphabetically; If a user has information about a particular word in an
alphabetical dictionary, using an ideographic dictionary the user will have the
knowledge of the relevant meaning, such as how to express a particular
meaning/meaning.

In general, dictionaries are etymological, vocabulary, dialectal, orthographic,
poetic vocabulary, frequency, reverse, etc. types. Of these, we can partially focus
on the frequency dictionary. This is because most linguistic units that need to be
included in the synonyms database must first be sorted by consumption. We have
already talked about the principles of introducing linguistic units into synonyms.
Consequently, it is possible to achieve a perfect synonymic structure, proper
arrangement of the paradigm, and proper classification of the text, thanks to the
perfect compilation of the frequency dictionary. Of course, lemmatization and
laryngeal symmetry should not be ignored in this case. After all, one of the main
reasons for referring to a frequency dictionary when selecting synonyms is to
correctly identify the dominant, avoiding errors in the appropriate synonym.
Frequency dictionaries are 1) limited; 2) it is important to take into account the
non-lemma type.

In many cases, spiritual unity comes from several members. With the high
sequence of the device, collocation? occurs?t. Naturally, in the collocation, the
total value of the device is not equal to the independent meanings that the
components carry (mexp 6ynosu # mexp + 6ynox). These include idioms (urzon
éaunu snaean, Kyau oqux), toponyms, and separately derived onomastics, making
the semantic excision procedure a bit more complicated. It is necessary to consider

20 konnoxar (collocates) - when the analysed word comes together with the word's component whichisbound with itself.
2L Bostipekmii K. K. BBenieHne B KOMITBIOTEPHYIO JIMHIBUCTHKY. YuebHoe nocodue. — CI16: HIY UTMO, 2013. - 72 c.
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the possibility of clarifying the meaning of the words in the present situation, due
to the concordance used in the body. After all, the possibility of a number of
concordance programs will address the situation. In this regard, it is necessary to
briefly dwell on the need to create a new category of colloquial collocations that is
important to corpus linguistics. Such a dictionary is devoted to the explanation of
static compounds that explain the phrase and other types of static devices. This
type of dictionary is also based on the principle of frequency determination. The
compounds that form the object of the colloquial dictionary are studied in the form
of bigramma??. That is, conclusions about the associative nature of the relevant
word are made according to the extent of its meaning. This is illustrated by the
following table (I11.Table 4):

Component Lemma | Component Meaning Denotat Synonym
bew 103 the  amount Amount
of mark
h moun
103 6opa the - amount Amount
of mark
quality .
: +
Ly 10 (human trait) rysat
quality .
A + ] T +
HOp 103 it (human trait) V3an/ucrapanu
F
lupmoii 103 +m ?#jnl]gn trait) I'y3an/ucrapamu | +

The chapter analyzes the working principles of synonymic word database
program of the Uzbek language and introduces linguistic information in them. The
following sequence of words is included in the linguistic database:

The word is entered

The category of the word

Meaning

Etymology

Creation

Composition

Style

Structure

Russian alternative

Alternative in English

Range of degrees

According to the positive

By the amount of use

22 |inear structure, taking into account the left and right components associated with the analyzed word.
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Homonym

Paronym

Antonym

Usage (example)

Most linguistic units that need to be included in the synonyms database must
first be sorted by consumption. Consequently, it is possible to achieve a perfect
synonymic structure, proper arrangement of the text, and proper classification of
the text, thanks to the literacy dictionary of the frequency dictionary. Of course,
lemmatization and laryngeal symmetry should not be ignored in this case. The role
of the frequency dictionary in the formation of a synonym database allows
determining the scope, methodological nature of the dominant or paradigm
participant.

These approaches and principles eventually lead to the need for the practice of
refining and filling the dictionary of Uzbek synonyms. This is because, without the
perfection of the lexicographic works on synonyms, the semantic assimilation of
synonyms cannot be done without fail. In our present research, we have tried to
make use of the available materials and to elucidate the theoretical and practical
basis for creating a database of Uzbek synonyms. However, the “Uzbek Synonyms
Database”, developed and presented today by us, will be further enhanced and
enriched, which is also required for a wide range of users and for linguistic
research.

CONCLUSION

1. The first phase of the synonymy study is of the antiquity, the second phase
is in the 17th and 19th centuries. During this time many dictionaries of synonyms
were created. By the 20th century, semantic, structural, and pragmatic approaches
to the study of synonyms were observed. Until the 21st century, synonyms have
been explored as enriching speech, whereas in the second half of the 19th and mid-
20th centuries, the study of synonyms became relevant. The 20th century has
become a golden age in the study of synonymy. The 21st century is recognized as a
rebirth of synonymy. During this period, synonyms began to be investigated in
cognitive, psychological, and corpus aspects.

2. Hazrat Mahmud Kashgari and Alisher Navoi are invaluable in studying
synonyms in Turkology. Synonyms are the core of stylistics, its soul and blood, as
in the past. Studies of synonymy in Uzbek linguistics are mainly in the '60s of the
20th century. In the 1980s, three types of synonymy consisted of lexical meaning,
phraseological meaning, lexical-phraseological spirituality. The introduction of
structural analysis into Uzbek linguistics contributed to the development of
synonyms. Since the 70s of the 20th century, attention has been drawn to both
general and private aspects, deviating from the «same meaning» principle.
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3. Different publications of the Uzbek-language dictionary, “Russian-Uzbek
explanatory dictionary of literary terms”, “Explanatory dictionary of linguistic
terms”, 2006, review of the synonyms commentary showed that different
principles were used to interpret synonyms. In the two editions of O'Leary, the
comments on the synonyms are conventionally (1) synonyms and examples, (2) the
comments are completely new, (3) the comments are partly new, (4) the comments
are new, the examples are partly new, 5) the comments are clear, examples are
new, (6) both comments are new, and (7) are not the previous ones, but the
synonyms that exist in the new ones are based on the reference to the synonym (8).
divided into groups such as synonyms that are interpreted as.

4. The result of the above classification shows that dictionaries of synonyms
created in Uzbek language will no longer serve as a full lexicographic database for
lexical-semantic assimilation. This affects the accuracy of the process.
Nevertheless, the commentary and description given in their synonyms should be
used as the basis.

5. Entering a synonym database into the body will be able to present existing
data in the text; provide as much information as possible with the size of the body;
allows you to use the once-built corpus data to solve multiple issues. For this
purpose, it is necessary to develop principles of creation of the electronic database
of the Uzbek language synonyms and to solve these problems. One of the main
tasks is to identify corpuscular units, to develop standard synonyms coefficients for
various linguistic parameters (semantic, genre, methodological, morphological).

6. Observing semantic tagging problems shows the following principles for
synonymizing: the schematic/layout description (1); (2) establishing a common
system of linguistic concepts; use of analysis

7. Revision of Explanatory Glossaries in the Development of the Semantic
Characteristics of the National Corpus of Uzbek Language; expand the vocabulary
of lexical units; perfection of structure of semantic classes; you will be required to
add words. Often, when interpreting synonyms, the meaning is entirely or partially
identical, such as the possibility of using one or the other. Absolute / absolute
synonym of synonyms (a); ideographical / semantic synonym (b); methodical
synonym (v); contextual / logical synonym (g); such as phraseological synonyms
(d).

8. Contextual (textual) synonyms should be separated into a separate group
under the name of a speech synonym. Because when you use synonyms, synonyms
that are synonymous with a dictionary and not expressed in a dictionary are done
in different ways. Given that synonyms are synonymous with linguistic support
when tapping synonyms for corpus, tagging synonyms displayed in the dictionary
IS another way, and synonyms that do not appear in the vocabulary, but only
synonyms that appear in certain speech situations.
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9. Existing annotated dictionaries serve as a base for tapping language units
(synonyms). The existing synonymic dictionary of the Uzbek language contains
synonyms that are characteristic of the modern Uzbek literary language but cannot
contain all synonyms. It includes only lexical synonyms. The language corpus
should also include contextual synonyms. Thus, even when tapping on linguistic
synonyms, the dictionary of existing synonyms may not be a complete source, but
so far we cannot rely on any other dictionary.

10. To touch the linguistic synonyms of the Uzbek language, it is necessary to
revise the existing dictionary of synonyms. When synonyms are created, a new
synonym dictionary is created. When the body is filled up periodically, the
dictionary of electronic synonyms will be updated. The revised dictionary can
serve as a programmer for the programmer. Without perfecting the lexicographical
works of synonyms, the semantic mapping of synonyms cannot be successfully
performed
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BBEJIEHUE (anHoTaumusi aucceprauuu 1okropa ¢punocodpuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTH M HEOOXOAUMOCTH TeMbI Mcciien0Banus. Haydunoe oTHomeHNE
K CHHOHUMAaM B MUPOBOM JINHTBUCTUKE UMEET CBOU CTAJUU PA3BUTHSI, B OCHOBHOM
HaunHas ¢ XIX Beka. [Ipobrnema co3nanus 3MeKTpOHHOM 0a3bl JaHHBIX CHHOHUMOB C
Pa3IMYHBIMU U YaCTO MPOTHBOPEUMBBIMU HUHTEPIPETALMSIMUA U BKJIIOUEHUS UX B
KOPIIYC HAIIMOHAJBHBIX S3BIKOB pPEIIAjJach B pPaMKax KpPyIMHEUIIEM B MHUpPE
A3BIKOBOM KOpIlyce. B pa3BUTHM KOPIIYCHOTO SI3BIKO3HAHHSI COYETAIOTCS MHOTHE
MOJIOKUATEINIbHBIE ACHEKThl T'YMAaHHWTApHBIX W TEXHUYECKHX HayK. B HacTosmiee
BpeMsl TeOpeThyeckas paboTa B 3TOM 00JIaCTHU SBJISETCS OCHOBOM It CO3AaHUS
HallMOHAJIBHOTO SI3BIKOBOT'O KOpITyca.

B nekcukorpadum MupoBOil JMHTBUCTHKM HaunHas ¢ XXI Beka u panee
MIPEKPacHO Pa3BUTHI JIEKCUKOrpaguueckue (HopMbl HAIMOHAIBLHOTO KOpIyca, B
TOM YHCJE CJIOBapb CHUHOHUMOB. CeroaHsi, KOTJa KOpIyCHasl JIMHTBUCTHKA
HAXOJUTCSI Ha HAYyYHO-TEOPETUYECKOM YPOBHE, 3TH CJIOBAPU MUIPAIOT BAXKHYIO
pOJIb B CEMaHTUYECKOM cozep:kaHuu Kopnyca. C HEenpl0 yIydlIEeHHs] KadecTBa
aBTOMATHUYECKOI0 MEPEBO/IA, TUHIBUCTUUECKOTO MOJAEIUPOBAHUS SI3bIKA, TEOPUU U
aNrOpUTMa JIEMMBI CJIOBA, a TAKXKE DJJICKTPOHU3ALMM S3bIKA JJIsI PACIIUPECHUS
JOCTyla K MHOTOBEKOBOMY HAIlMOHAJIBHO-KYJBTYPHOMY HAcCJIEAUI0 OHA CTaa
aKTyaJbHOU MpoO0IeMoit MUPOBOM TUHIBUCTUKU. CO3/1aHNE PA3IMUHBIX KOPITYCOB,
paciuMpeHre pa3mepa CyIIeCTBYIOIIMX KOPITYCOB U pa3paboTKa aBTOMAaTU3MPOBAHHOM
00paboTKM TeKcTa (TArepoB, aHAIU3aTOPOB) - OSTO BONPOC KOPIYCHOU U
KOMIIBIOTEPHOU JIMHTBUCTUKH.

OnHOM U3 aKTyaJbHBIX TIPOOJIEM, CTOSIINX TIepe y30EeKCKOW JTUHTBUCTUKOM,
SBJIIETCS] aKTyalbHas 3aJja4a COBPEMEHHOCTH - TOT (haKT, YTO Y30EKCKHI S3BIK HE
noctur ypoBHs MHTepHeT-si3blka W paboTaeT oO4YeHb II0X0. V3yudeHue
COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHUECKHUX MPUHITUIIOB, TAKUX KaK co3aHue 0a3 CHHOHHMOB
JUIS. HAIIMOHAJIBHOTO KOpITyca Y30€KCKOTO sI3bIKa, pa3pa0doTKa JTMHTBUCTUYECKHUX
OCHOB CHHOHUMM3AIIUU.

CoorBeTcTBHE HUCC/IEIOBAHUS NPHOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHUSA
HAYKH M TEXHOJIOTUM pecnyOJukH. /[ucceprallioHHOE UCCIIEAOBAHUE BBITIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C TMPUOPUTETHBIMU HAMpaBICHUSIMU Pa3BUTHS Hayku PecrmyOmuku
V36ekuctan — |. «JlyXxOBHO-HpaBCTBEHHOE U KYJITYPHOE Pa3BUTHE JIEMOKPATHUECKOTO
Y TIPaBOBOI0 0011eCcTBa, POPMHUPOBAHNE HHHOBAIIMOHHOW SKOHOMUKM .

Heabpr0 wucceI0BaHMSA  SBJISICTCS HM3YYEHHE TEOPETUYECKUX  OCHOB
dbopmupoBanus 06a3 MaHHBIX CHMHOHMMOB M pa3pab0TKa MPHUHIUIOB YIIYYIICHUS
0a3bl TaHHBIX CHHOHUMOB TIPH TIOMOII CHHOHUMHUYECKOU Pa3MEeTKH.

3apaum uccjie0BaHUA:

u3ydeHue (eHoMeHa CHMHOHUMHUU B MHPOBOUM JIMHTBHCTHKE, TIOPKOJOTHU U
y30€KCKOM JINHTBUCTHKE;

U3YYUTh ONMKMCAHKUE U TOJIKOBAHUE CHHOHUMOB B Y30€KCKHX CJIOBapsIX;

HaOMIO/IEHUE 32 PA3JIUYMSAMU B CHHOHMMaX KOMMEHTapuUeB B aHHOTHPOBAHHbBIX
CJIOBapsiX;

W3YYEHUE TOJIKOBAHUS JIEKCUYECKHUX JTyXOBHBIX €IUHMI] B CIIOBApE CHHOHMUMOB
y30€KCKOTO SI3bIKA;
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UCCJIEI0BAHNE JIMHI'BUCTUYECKUX OCHOB (popMupoBaHus 6a3bl CHHOHUMOB;

OTIPEICITUTD THITHI JIMHTBUCTHYECKUX KOA(PPHUIIMEHTOB U MPOBEPHUTH 3HAYMMOCTD
Y BOXKHOCTh CEMAHTUKHU;

M3Y4YEHHE METOJIOB U CPEJICTB, UCIOIb3YEMbIX MIPU CO3/IaHUH 0a3 CHHOHHUMOB,
TEOPETUYECKOE 0OOCHOBAHME UX AKTUBHOM pealn3aliii Ha IPaKTUKE;

pa3paboTKa MPUHIIAIIOB CO3/IaHus 0a3bl JAHHBIX CHHOHHMOB;

OMMUCaTh CBOMCTBA CEMAHTUYECKUX POYTEPOB.

O0beKkTaMH MCCJIeIOBAHUASBIIIOTCA JIMHIBUCTUYECKUE CUHOHUMBI M UX
pa3MerTka.

IIpeamer wucciaegoBanust - (GopMHUpOBaHHE O0a3aCMHOHUMOB Y30€KCKOTO
S3BbIKA, MPOOJIEMbI BBISIBJICHUS CHHOHUMUYECKUX €IMHHII.

Metoabl ucciaenoBanusi. Meroapl kiaccuduKauu, ONUCAHUS, CPaBHEHUS,
CTaTUCTUYECKOT0, KOTHUTUBHOT'O aHajlu3a OBbLIM UCIOJIb30BAHBI ISl OXBAaTa TEMBI
MCCIICIOBAHUS.

AnpoOanusi pe3yJibTaTOB HCCJIeN0BaHUsA. Pe3ylbTaTel UCCICAOBaHUS B BHJIC
JIEKIIUU U TE3UCOB ObLIM anpoOHpOBaHbl HA 6, B TOM YHUCJE 2 MEXIYHApOAHBIX U
4 pecnyOJMMKaHCKUX KOH(DEPEHIIMSIX.

Onyo0aukoBaHue pe3yabTaToB HccaeqoBanms. [lo TeMe nucceprainus ObLIO
onyosmmkoBaHo Bcero 10 TpymoB. M3 HuX 1 aBTOpCKOE CBUAETENBCTBO, 9 HayUHBIX
CTaTeld B W3JAHUAX, IPEUIOKECHHBIX BpICIIeW aTTeCTalMOHHOW KOMHUCCHEN
Pecniy6iuku Y30ekuctan st myOauKaiuu TOKTOPCKUX TUCCEePTAIUi, U3 KOTOPHIX
3 B pecmyOJMKaHCKUX JKypHaJIax.
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